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Bendra informacija
Informacijos ir pramogų sistema
aprūpina jus moderniausia
automobiline informacijos ir pramogų
sistema.
AM, FM ir DAB (ne CD 300) radijo
bangų diapazonuose radijas
parengtas išsaugoti dvylika
automatiškai priskiriamų kanalo
pozicijų. Be to, dar 36 kanalus galima
nustatyti rankiniu būdu
(nepriklausomai nuo diapazono).
Integruotas garso grotuvas leis
klausytis garso CD ir MP3/WMA
kompaktinių plokštelių bei MP3/WMA
failų su DVD plokštelėmis (tik
DVD 800).
Be to, kaip papildomus garso šaltinius
prie informacijos ir pramogų sistemos
jūs galite prijungti išorines duomenų
laikmenas, pvz., „iPod“, MP3 grotuvą
ar USB atmintines (ne CD 300) arba
nešiojamąjį grotuvą.
Skaitmeninis garso procesorius
pateikia keletą iš anksto nustatytų
vienodintuvo režimų, kurie skirti
garsui optimizuoti.

Navigacijos sistema (tik CD 500 /
DVD 800) su dinaminio maršruto
planavimo funkcija patikimai parodys
kelią tiesiai iki tikslo ir, jei norėsite,
automatiškai išvengs eismo spūsčių ir
kitų eismo problemų.
Papildomai informacijos ir pramogų
sistema gali būti valdoma valdikliais
ant vairo ir daugiafunkciniu įrenginiu
(tik CD 500 / DVD 800), esančiu tarp
priekinių sėdynių.
Be to, informacijos ir pramogų
sistemoje gali būti įrengtas mobiliojo
telefono portalas.
Puikiai apgalvotas valdymo elementų
dizainas, aiškus ekranas ir didelė
daugiafunkcinė rankenėlė leidžia
jums lengvai ir intuityviai valdyti
sistemą.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=1fd6ba24c40755d7c0a801ea011f3f03&version=3&language=lt&variant=LT
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Svarbi informacija apie
eksploatavimą ir eismo
saugumą

9 Perspėjimas

Informacinę pramoginę sistemą
reikia naudoti taip, kad visada būtų
saugu vairuoti automobilį. Jei
dvejojate, sustabdykite automobilį
ir informacinės pramoginės
sistemos valdymo veiksmus
atlikite, kai automobilis stovi.

9 Perspėjimas

Navigacijos sistemos naudojimas
(tik CD 500 / DVD 800) neatleidžia
vairuotojo nuo atsakomybės už
tinkamą, budrų elgesį kelyje.
Visada būtina vadovautis
susijusiomis kelių eismo
taisyklėmis.
Įrašus įveskite (pvz., adresus) tik
automobiliui stovint.
Jei navigacijos nuoroda
prieštarauja kelių eismo
taisyklėms, vadovaukitės kelių
eismo taisyklėmis.

9 Perspėjimas

Kai kuriose vietovėse vienpusio
eismo gatvės ir kiti keliai bei
įvažiavimai (pvz., pėsčiųjų zonos),
į kuriuos jums negalima sukti,
žemėlapyje nėra pažymėti.
Tokiose vietovėse informacijos ir
pramogų sistema pateiks
įspėjimą, kurį reikės priimti.
Ypatingą dėmesį atkreipti reikia
į vienpusio eismo gatves, kelius ir
įvažiavimus, į kuriuos jums
negalima sukti.

Radijo transliacijų priėmimas
Radijo transliacijas gali trikdyti statinė
elektra, triukšmas, iškraipymas ar
transliacijos praradimas dėl
■ atstumo nuo siųstuvo pasikeitimo,
■ panašių signalų priėmimo dėl

trukdžių ir
■ kliūčių.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=b89d5c23c411b183c0a801ea0121385e&version=1&language=lt&variant=LT
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=765c7c37c41555e3c0a801ea00294888&version=1&language=lt&variant=LT
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=747ae06ec46292e5c0a801ea0075de9b&version=1&language=lt&variant=LT
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Atbaidymo nuo vagystės
funkcija
Informacijos ir pramogų sistemoje
įrengta elektroninė apsaugos
sistema, skirta atbaidyti nuo
vagystės.
Dėl to informacijos ir pramogų
sistema veikia tik jūsų automobilyje ir
nėra naudinga vagiui.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=fa2bae50c4180841c0a801ea01bb6f26&version=1&language=lt&variant=LT
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=fa2bae50c4180841c0a801ea01bb6f26&version=1&language=lt&variant=LT
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Valdymo elementų
apžvalga
Prietaisų skydas CD 500 /
DVD 800
1 RADIO (BAND) .................... 29

Įjungiamas radijas arba
pakeičiamas radijo bangų
diapazonas .......................... 29

2 CD/AUX ............................... 53
Pradedamas kompaktinės
plokštelės arba MP3
grojimas arba
pakeičiamas garso šaltinis ... 53

3 Paieška atgal ....................... 29
Radijas: paieška atgal .......... 29
CD/MP3/WMA: takeliai
praleidžiami atgal ................. 48

4 NAV ...................................... 61
Paspauskite vieną kartą:
Rodomas žemėlapis ............ 61
Paspauskite du kartus:
Navigacijos meniu ................ 61

5 Paieška pirmyn .................... 29
Radijas: paieška pirmyn ....... 29
CD/MP3/WMA: takeliai
praleidžiami pirmyn .............. 48

6 m rankenėlė ......................... 15
Spausti: įjungti/išjungti
informacijos ir pramogų
sistemą ................................. 15
Pasukite: reguliuoti
garsumą ............................... 15

7 Radijo stočių mygtukai
1...6 ...................................... 30
Ilgas paspaudimas: įrašyti
stotį ...................................... 30
Trumpas paspaudimas:
pasirinkti stotį ....................... 30

8 CONFIG ............................... 25
Sistemos nustatymai ............ 25

9 TP ........................................ 38
Įjungiama arba išjungiama
eismo pranešimų
paslauga .............................. 38

10 TONE ................................... 22
Tembro parametrai .............. 22

11 AS (1/2) ................................ 30
Automatinės atminties
lygiai (iš anksto nustatytos
radijo stotys) ......................... 30
Trumpas paspaudimas:
pasirenkamas automatinio
programavimo sąrašas ........ 30
Ilgas paspaudimas: stotis
įrašoma automatiškai ........... 30

12 INFO .................................... 29
Papildoma, nuo situacijos
priklausanti informacija ........ 29

13 FAV (1/2/3) ........................... 31
Mėgstamiausių stočių
sąrašas (iš anksto
nustatytos radijo stotys) ....... 31

14 CD/DVD išstūmimas ............ 48
15 Daugiafunkcinė rankenėlė . . . 16

Pagrindinis valdiklis,
skirtas pasirinkimui ir
naršymui po meniu ............... 16

16 Aštuonkryptis jungiklis .......... 61
Naršymas: perkelkite
ekrano langą žemėlapio
rodinyje ................................ 61

17 CD/DVD anga ...................... 48

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=d314281bc4197241c0a801ea010d0c91&version=5&language=lt&variant=LT
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=d314281bc4197241c0a801ea010d0c91&version=5&language=lt&variant=LT
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18 RPT (NAV) ........................... 85
Pakartojamas paskutinis
navigacijos pranešimas ....... 85

19 BACK ................................... 16
Meniu: vienu lygmeniu
atgal ..................................... 16
Įvedimas: ištrinamas
paskutinis simbolis arba
visas įrašas .......................... 16

20 DEST ................................... 61
Navigacijos tikslo
įvedimas ............................... 61

21 PHONE ................................ 91
Atidaromas pagrindinis
telefono meniu ..................... 91
Nutildymo įjungimas ar
išjungimas ............................ 15
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Prietaisų skydas CD 400
1 RADIO (BAND) .................... 29

Įjungiamas radijas arba
pakeičiamas radijo bangų
diapazonas .......................... 29

2 CD/AUX ............................... 53
Pradedamas kompaktinės
plokštelės arba MP3
grojimas arba
pakeičiamas garso šaltinis ... 53

3 Paieška atgal ....................... 29
Radijas: paieška atgal .......... 29
CD/MP3/WMA: takeliai
praleidžiami atgal ................. 48

4 CONFIG ............................... 25
Atidaryti nustatymų meniu .... 25

5 Paieška pirmyn .................... 29
Radijas: paieška pirmyn ....... 29
CD/MP3/WMA: takeliai
praleidžiami pirmyn .............. 48

6 m rankenėlė ......................... 15
Spausti: įjunkite/išjunkite ...... 15
Informacijos ir pramogų
sistema ................................. 15
Pasukite: reguliuoti
garsumą ............................... 15

7 Radijo stočių mygtukai
1...6 ...................................... 30
Ilgas paspaudimas: įrašyti
stotį ...................................... 30
Trumpas paspaudimas:
pasirinkti stotį ....................... 30

8 TP ........................................ 38
Įjungiama arba išjungiama
eismo pranešimų
paslauga .............................. 38
Kai informacijos ir
pramogų sistema yra
išjungta: rodomas laikas ir
data ...................................... 38

9 INFO .................................... 29
Radijas: informacija apie
esamą stotį ........................... 29
CD/MP3: informacija apie
esamą įrašą ......................... 48

10 AS (1/2) ................................ 30
Automatinės atminties
lygiai (iš anksto nustatytos
radijo stotys) ......................... 30
Trumpas paspaudimas:
pasirenkamas automatinio
programavimo sąrašas ........ 30
Ilgas paspaudimas: stotis
įrašoma automatiškai ........... 30

11 FAV (1/2/3) ........................... 31
Mėgstamiausių stočių
sąrašai (iš anksto
nustatytos radijo stotys) ....... 31

12 CD išstūmimas ..................... 48
13 Daugiafunkcinė rankenėlė . . . 16

Pasukite: pažymėkite
meniu parinktis ar
nustatykite skaitines
reikšmes ............................... 16
Spausti: pasirinkite/
suaktyvinkite pažymėtą
parinktį; patvirtinkite
nustatytą reikšmę; įjunkite/
išjunkite perjungimo
funkciją ................................. 16

14 Kompaktinės plokštelės
anga ..................................... 48

15 BACK ................................... 16
Meniu: vienu lygmeniu
atgal ..................................... 16
Įvedimas: ištrinamas
paskutinis simbolis arba
visas įrašas .......................... 16

16 TONE ................................... 22
Tembro parametrai .............. 22
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17 PHONE ................................ 91
Atidaromas pagrindinis
telefono meniu ..................... 91
Įjungiamas garso
nutildymas ............................ 15
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Prietaisų skydas CD 300
1 RADIO (BAND) .................... 29

Įjungiamas radijas arba
pakeičiamas radijo bangų
diapazonas .......................... 29

2 CD/AUX ............................... 53
Įjungiamas CD/MP3/WMA
grojimas arba
pakeičiamas garso šaltinis
(AUX = išorinis garso
šaltinis). ................................ 53

3 MP3 formatas: aukštesnis
aplanko lygmuo .................... 48

4 Paieška atgal ....................... 29
Radijas: paieška atgal .......... 29
CD/MP3/WMA: takeliai
praleidžiami atgal ................. 48

5 Paieška pirmyn .................... 29
Radijas: paieška pirmyn ....... 29
CD/MP3/WMA: takeliai
praleidžiami pirmyn .............. 48

6 MP3 formatas: žemesnis
aplanko lygmuo .................... 48

7 m rankenėlė ......................... 15
Spausti: įjungti/išjungti
informacijos ir pramogų
sistemą ................................. 15
Pasukite: reguliuoti
garsumą ............................... 15

8 Radijo stočių mygtukai
1...6 ...................................... 30
Ilgas paspaudimas: įrašyti
stotį ...................................... 30
Trumpas paspaudimas:
pasirinkti stotį ....................... 30

9 TP ........................................ 38
Įjungiama arba išjungiama
eismo pranešimų
paslauga .............................. 38
Kai informacijos ir
pramogų sistema yra
išjungta: rodomas laikas ir
data ...................................... 38

10 INFO .................................... 29
Radijas: informacija apie
esamą stotį ........................... 29
CD/MP3: informacija apie
esamą įrašą ......................... 48

11 AS (1/2) ................................ 30
Automatinės atminties
lygiai (iš anksto nustatytos
radijo stotys) ......................... 30
Trumpas paspaudimas:
pasirenkamas automatinio
programavimo sąrašas ........ 30
Ilgas paspaudimas: stotis
įrašoma automatiškai ........... 30

12 FAV (1/2/3) ........................... 31
Mėgstamiausių stočių
sąrašai (iš anksto
nustatytos radijo stotys) ....... 31

13 Kompaktinės plokštelės
išstūmimas ........................... 48

14 Daugiafunkcinė rankenėlė . . . 16
Pasukite: pažymėkite
meniu parinktis ar
nustatykite skaitines
reikšmes ............................... 16
Spausti: pasirinkite/
suaktyvinkite pažymėtą
parinktį; patvirtinkite
nustatytą reikšmę; įjunkite/
išjunkite perjungimo
funkciją ................................. 16

15 Kompaktinės plokštelės
anga ..................................... 48
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16 CONFIG ............................... 25
Atidaryti nustatymų meniu .... 25

17 BACK ................................... 16
Meniu: vienu lygmeniu
atgal ..................................... 16
Įvedimas: ištrinamas
paskutinis simbolis arba
visas įrašas .......................... 16

18 TONE ................................... 22
Tembro parametrai .............. 22

19 PHONE ................................ 91
Atidaromas pagrindinis
telefono meniu ..................... 91
Įjungiamas garso
nutildymas ............................ 15

Garso sistemos valdymo
mygtukai ant vairo

1 Trumpas paspaudimas:
skambinti .............................. 97
arba rinkti numerį iš
skambučių sąrašo .............. 111
arba suaktyvinti balso
atpažinimą .......................... 111
Ilgas paspaudimas: rodyti
skambučių sąrašą .............. 111

2 SRC (Šaltinis) ...................... 15
Spausti: pasirinkti garso
šaltinį .................................... 15
Jeigu radijas įjungtas:
pasukite į viršų arba
į apačią kitai arba
ankstesnei iš anksto
nustatytai radijo stočiai
pasirinkti. .............................. 29
Jeigu kompaktinių diskų
grotuvas įjungtas:
pasukite į viršų arba
į apačią kitam arba
ankstesniam takeliui
pasirinkti. .............................. 48
Jeigu suaktyvintas
mobiliojo ryšio telefono
portalas: pasukite į viršų
arba į apačią kitam arba
ankstesniam įrašui
skambučių sąraše
pasirinkti. ............................ 111

3 Padidinamas garsumas ....... 15
4 Sumažinamas garsumas ..... 15
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5 Trumpas paspaudimas:
baigti/atmesti skambutį ...... 111
arba uždaryti skambučių
sąrašą ................................ 111
arba išjungti balso
atpažinimą .......................... 111
arba įjungti/išjungti garso
nutildymą .............................. 15

Daugiafunkcinis įrenginys
(tik CD 500 / DVD 800)

1 NAV ...................................... 61
Paspauskite vieną kartą:
Rodomas žemėlapis ............ 61
Paspauskite du kartus:
Navigacijos meniu ................ 61

2 AUDIO .................................... 5
Keičiamas garso šaltinis ...... 53

3 Priimamas / baigiamas
skambutis ........................... 111
Nutildymo įjungimas ar
išjungimas ............................ 15

4 DEST Navigacijos tikslo
įvedimas ............................... 65

5 BACK ................................... 16
Meniu: vienu lygmeniu
atgal ..................................... 16
Įvedimas: ištrinamas
paskutinis simbolis arba
visas įrašas .......................... 16

6 Daugiafunkcinė rankenėlė . . . 16
Pagrindinis valdiklis,
skirtas pasirinkimui ir
naršymui po meniu ............... 16
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Naudojimas
Valdymo elementai
Informacijos ir pramogų sistema
valdoma funkciniais mygtukais,
daugiafunkcinėmis rankenėlėmis ir
ekrane rodomu meniu.
Įvestys atliekamos papildomai
naudojantis:
■ centriniu valdymo įrenginiu

prietaisų skydelyje 3 5
■ valdikliais ant vairo 3 5
■ daugiafunkciniu įrenginiu (tik

CD 500 / DVD 800) tarp priekinių
sėdynių 3 5

Informacijos ir pramogų
sistemos įjungimas ir išjungimas
Spustelėkite X rankenėlę. Po
informacijos ir pramogų sistemos
įjungimo suaktyvinamas paskiausiai
pasirinktas šaltinis.

Automatinis išjungimas
Jei informacijos ir pramogų sistema
buvo įjungta naudojantis X rankenėle
esant išjungtam degimui, ji bus
išjungta automatiškai po 30 minučių
nuo paskutinės naudotojo įvesties.

Garso nustatymas
Pasukite X rankenėlę. Dabartinis
parametras rodomas ekrane.
Įjungus informacijos ir pramogų
sistemą, paskiausias garsumo lygis
nustatomas tuo atveju, jei šis
garsumo lygis yra mažesnis už
didžiausią įjungimo garsumo lygį.
Šie gali būti nustatyti atskirai:
■ didžiausias pradinis garsumas
3 25

■ eismo pranešimų garsumas
3 25

■ navigacijos pranešimų garsumas
(tik CD 500 / DVD 800) 3 61

Speed compensated volume (greitį
kompensuojantis garsumas)
Kai suaktyvintas greitį
kompensuojantis garsumas 3 25,
garsumas pritaikomas automatiškai
taip, kad važiuojant būtų
kompensuotas kelio ir vėjo triukšmas.

Garso nutildymas
Paspauskite PHONE mygtuką (jei
galimas telefono portalas:
nuspauskite kelioms sekundėms),
kad nutildytumėte garso šaltinius.
Norėdami išjungti garso nutildymą:
dar kartą pasukite X rankenėlę arba
dar kartą paspauskite PHONE
mygtuką (jei galimas telefono
portalas: nuspauskite mygtuką
kelioms sekundėms).

Garsumo ribojimas esant aukštai
temperatūrai
(tik CD 300 / CD 400)
Esant labai aukštai temperatūrai
automobilio salone, informacijos ir
pramogų sistema apriboja didžiausią
reguliuojamą garsumą. Jei reikia,
garsumas sumažinamas
automatiškai.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=b79a01ecc8f29277c0a801ea003837b7&version=3&language=lt&variant=LT
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Veikimo režimai

Radijas
Paspausdami RADIO mygtuką,
atidarykite pagrindinį radijo meniu
arba perjunkite iš vieno radijo bangų
diapazono į kitą.
Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, atidarykite submeniu su
parinktimis, skirtomis pasirinkti stotį.
Išsamus radijo funkcijų aprašymas
pateiktas 3 29.

Muzikos grotuvai
Norėdami atidaryti CD, USB, iPod
arba AUX meniu (jei įmanoma) arba
perjungti vienus į kitus, paspauskite
CD/AUX.
Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, atidarykite submeniu su
parinktimis, skirtomis pasirinkti takelį.
CD 500 / DVD 800
Išsamus aprašymas:
■ CD/DVD grotuvo funkcijos 3 48
■ AUX įvesties funkcijos 3 53
■ USB prievado funkcijos 3 55

CD 300 / CD 400
Išsamus aprašymas:
■ CD grotuvo funkcijos 3 48
■ AUX įvesties funkcijos 3 53
■ USB prievado funkcijos (ne su

CD 300) 3 55

Navigation (navigacija)
(tik CD 500 / DVD 800)
Paspauskite NAV mygtuką du kartus,
kad atidarytumėte „Navigation“
(Navigacija) meniu.
Išsamus navigacijos sistemos
funkcijų aprašymas pateiktas 3 61.

Phone (telefonas)
(jei galimas telefono portalas)
Paspausdami PHONE mygtuką,
atidarykite pagrindinį telefono meniu.
Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, atidarykite submeniu su
parinktimis, skirtomis duomenims
įvesti arba pasirinkti numerius.
Išsamus mobilaus telefono portalo
funkcijų aprašymas pateiktas 3 97.

Pagrindiniai veiksmai
Daugiafunkcinė rankenėlė
Daugiafunkcinė rankenėlė yra
pagrindinis meniu valdymo
elementas.
Pasukite daugiafunkcinę rankenėlę:
■ Norėdami pažymėti meniu parinktį
■ CD 300: norėdami atvaizduoti

meniu parinktį
■ Norėdami nustatyti skaitinę

reikšmę
Paspauskite daugiafunkcinę
rankenėlę: (CD 500 / DVD 800:
paspauskite išorinį žiedą):
■ Norėdami pasirinkti arba

suaktyvinti pažymėtą parinktį
■ CD 300: norėdami pasirinkti arba

suaktyvinti rodomą parinktį
■ Norėdami patvirtinti nustatytą

reikšmę
■ Norėdami įjungti/išjungti sistemos

funkciją

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=8916c62bcce7ce0ac0a801ea01126d33&version=4&language=lt&variant=LT
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BACK mygtukas
Spustelėkite mygtuką BACK,
norėdami:
■ uždaryti meniu,
■ grįžti iš submeniu į aukštesnį meniu

lygį,
■ ištrinti paskutinį simbolių sekos

simbolį.
Nuspauskite ir laikykite mygtuką
BACK kelias sekundes, norėdami
ištrinti visą įrašą.

Meniu veikimo pavyzdžiai

CD 500 / DVD 800
Parinkties pasirinkimas

Pasukdami daugiafunkcinę
rankenėlę, perkelkite žymeklį
(= spalvotas fonas) ties norima
parinktimi.
Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, pasirinkite pažymėtą
parinktį.

Submeniu
Rodyklė dešiniajame meniu kampe
nurodo, kad po parinkties pasirinkimo
bus atidarytas submeniu su
papildomomis parinktimis.
Parametro suaktyvinimas

Pasukdami daugiafunkcinę
rankenėlę, pažymėkite norimą
parametrą.
Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, suaktyvinkite parametrą.
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Reikšmės nustatymas

Pasukdami daugiafunkcinę
rankenėlę, pakeiskite esamą
parametro reikšmę.
Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, patvirtinkite nustatytą
reikšmę.

Funkcijos įjungimas ir išjungimas

Pasukdami daugiafunkcinę
rankenėlę, pažymėkite norimą įjungti
arba išjungti funkciją.
Spausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, perjunkite On (įjungta) ir
Off (išjungta) parametrus.

Simbolių sekos įvedimas

Norėdami įvesti simbolių seką, pvz.,
telefono numerius arba kelių
pavadinimus:
pasukdami daugiafunkcinę
rankenėlę, pasirinkite norimą simbolį.
Naudojantis BACK mygtuku, galima
ištrinti paskutinį simbolių sekos
simbolį. Nuspaudus ir palaikius
BACK mygtuką, ištrinamas visas
įrašas.
Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, patvirtinkite pasirinktą
simbolį.
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CD 400
Parinkties pasirinkimas

Pasukdami daugiafunkcinę
rankenėlę, perkelkite žymeklį
(= spalvotas fonas) ties norima
parinktimi.
Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, pasirinkite pažymėtą
parinktį.
Submeniu
Rodyklė dešiniajame meniu kampe
nurodo, kad po parinkties pasirinkimo
bus atidarytas submeniu su
papildomomis parinktimis.

Parametro suaktyvinimas

Pasukdami daugiafunkcinę
rankenėlę, pažymėkite norimą
parametrą.
Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, suaktyvinkite parametrą.

Reikšmės nustatymas

Pasukdami daugiafunkcinę
rankenėlę, pakeiskite esamą
parametro reikšmę.
Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, patvirtinkite nustatytą
reikšmę.
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Funkcijos įjungimas ir išjungimas

Pasukdami daugiafunkcinę
rankenėlę, pažymėkite norimą įjungti
arba išjungti funkciją. Spausdami
daugiafunkcinę rankenėlę, perjunkite
On (įjungta) ir Off (išjungta)
parametrus.

Simbolių sekos įvedimas

Norėdami įvesti simbolių seką, pvz.,
telefono numerius:
pasukdami daugiafunkcinę
rankenėlę, pasirinkite norimą simbolį.
Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, patvirtinkite pasirinktą
simbolį.
Naudojantis BACK mygtuku, galima
ištrinti paskutinį simbolių sekos
simbolį.

CD 300
Meniu punktai ir simboliai

Rodyklė žemyn 1 reiškia: kad
suaktyvintas aukščiausias meniu
lygis. Suaktyvintame meniu galimos
papildomos parinktys.
Pasukdami daugiafunkcinę
rankenėlę, atvaizduokite papildomas
suaktyvinto meniu parinktis.
Rodyklė kampu 2 reiškia: galimas
submeniu su papildomomis
parinktimis.
Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, pasirinkite rodomą parinktį
ir atidarykite atitinkamą submeniu.
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Rodyklė į dešinę 3 reiškia: kad
suaktyvintas pirmasis submeniu lygis
(dvi rodyklės = suaktyvintas antrasis
submeniu lygis).
Rodyklė žemyn 4 reiškia:
suaktyvintame submeniu galimos
papildomos parinktys.
Parametro suaktyvinimas

Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, atidarykite atitinkamą
parametrų meniu.
Pasukdami daugiafunkcinę
rankenėlę, atvaizduokite norimą
parametrą.

Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, suaktyvinkite parametrą.
Reikšmės nustatymas

Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, atidarykite atitinkamą
parametrų meniu.
Pasukdami daugiafunkcinę
rankenėlę, pakeiskite esamą
parametro reikšmę.
Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, patvirtinkite nustatytą
reikšmę.

Funkcijos įjungimas ir išjungimas

Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, atidarykite atitinkamą
parametrų meniu.
Pasukite rankenėlę, norėdami
pažymėti On (įjungta) arba Off
(išjungta) parametrą.
Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, patvirtinkite pažymėtą
parametrą.
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Simbolių sekos įvedimas

Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, atidarykite susijusį
parametrų meniu.
Pasukdami daugiafunkcinę
rankenėlę, pakeiskite esamos
žymeklio padėties simbolį.
Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, patvirtinkite rodomą
simbolį.
Naudojantis BACK mygtuku, galima
ištrinti paskutinį simbolių sekos
simbolį.

Tembro parametrai
CD 500 / DVD 800
Tembro parametrų meniu tembro
charakteristikas kiekvienam radijo
bangų diapazonui ir kiekvienam
muzikos grotuvo šaltiniui galima
nustatyti skirtingai.

Paspausdami TONE mygtuką,
atidarykite pagrindinį tembro meniu.

Žemųjų, viduriniųjų ir aukštųjų dažnių
nustatymas

Pasirinkite Bass (žemi tonai), Middle
(vidutinio diapazono tonai) arba
Treble (aukšti tonai).
Pasirinktai parinkčiai nustatykite
norimą reikšmę.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=882e6c90ce05d435c0a801ea00e85104&version=4&language=lt&variant=LT
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Garso paskirstymo priekyje – gale
nustatymas

Pasirinkite Fader (garso balansas).
Nustatykite norimą reikšmę.

Garso paskirstymo dešinėje – kairėje
nustatymas

Pasirinkite Balance (balansas).
Nustatykite norimą reikšmę.

„0“ arba „Off (išjungta)“ nustatymas
individualiam parametrui
Pasirinkite norimą parinktį ir kelioms
sekundėms nuspauskite
daugiafunkcinę rankenėlę.

„0“ arba „Off (išjungta)“ nustatymas
visiems parametrams
Nuspauskite ir palaikykite TONE
mygtuką kelias sekundes.

Tembro optimizavimas muzikos stiliui

Pasirinkite EQ (vienodintuvas)
(vienodintuvas).
Rodomos parinktys pateikia iš anksto
nustatytus žemųjų, vidurinių ir
aukštųjų dažnių lygio parametrus,
skirtus atitinkamam muzikos stiliui.
Pasirinkite reikiamą parinktį.

CD 300 / CD 400
Tembro parametrų meniu tembro
charakteristikas kiekvienam radijo
bangų diapazonui ir kiekvienam
muzikos grotuvo šaltiniui galima
nustatyti skirtingai.
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Paspausdami TONE mygtuką,
atidarykite pagrindinį tembro meniu.

Žemųjų, viduriniųjų ir aukštųjų dažnių
nustatymas

Pasirinkite Bass (žemi tonai):,
Midrange (vidutinis diapazonas):
arba Treble (aukšti tonai):.
Pasirinktai parinkčiai nustatykite
norimą reikšmę.

Garso paskirstymo priekyje – gale
nustatymas

Pasirinkite Fader (garso balansas):.
Nustatykite norimą reikšmę.
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Garso paskirstymo dešinėje – kairėje
nustatymas

Pasirinkite Balance (balansas):.
Nustatykite norimą reikšmę.

„0“ nustatymas individualiam
nustatymui
Pasirinkite norimą parinktį ir kelioms
sekundėms nuspauskite
daugiafunkcinę rankenėlę.

„0“ arba „Off“ nustatymas visiems
parametrams
Nuspauskite ir palaikykite TONE
mygtuką kelias sekundes.

Tembro optimizavimas muzikos stiliui

Pasirinkite EQ (vienodintuvas):
(vienodintuvas).
Rodomos parinktys pateikia iš anksto
nustatytus žemųjų, vidurinių ir
aukštųjų dažnių lygio parametrus,
skirtus atitinkamam muzikos stiliui.
Pasirinkite norimą parinktį.

Garsumo nustatymai
CD 500 / DVD 800

Maximum startup volume
(maksimalus paleidimo garsumas)

Paspausdami CONFIG mygtuką,
atidarykite pagrindinį sistemos
parametrų meniu.
Pasirinkite Radio settings (radijo
nustatymai), tada Maximum startup
volume (maksimalus paleidimo
garsumas).
Nustatykite norimą reikšmę.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=722d252cce082374c0a801ea003ea8b1&version=3&language=lt&variant=LT
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Speed dependent volume (nuo
greičio priklausantis garsas)

Paspausdami CONFIG mygtuką,
atidarykite pagrindinį sistemos
parametrų meniu.
Pasirinkite Radio settings (radijo
nustatymai), tada Speed dependent
volume (nuo greičio priklausantis
garsas).
Garsumo priklausomybė nuo greičio
gali būti išjungta arba rodomame
meniu galima pasirinkti garsumo
pritaikymo lygį.
Pasirinkite reikiamą parinktį.

Eismo pranešimų garsumas (TA)
Eismo pranešimų garsumą galima
didinti arba mažinti palyginus su
įprastu muzikos garsumu.

Paspausdami CONFIG mygtuką,
atidarykite pagrindinį sistemos
parametrų meniu.
Pasirinkite Radio settings (radijo
nustatymai), RDS options (RDS
pasirinktys) ir TA volume (TA
garsas).
Nustatykite norimą reikšmę.

CD 300 / CD 400

Maximum startup volume
(maksimalus garsas užvedimo metu)

Paspausdami CONFIG mygtuką,
atidarykite pagrindinį sistemos
parametrų meniu.
Pasirinkite Radio settings (radijo
nustatymai), tada Maximum startup
volume (maksimalus garsas
užvedimo metu).
CD 300: pasirinkite Audio settings
(garso nustatymai), tada Start up
Volume (garsas užvedimo metu).
Nustatykite norimą reikšmę.
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Speed compensated volume (greitį
kompensuojantis garsumas)

Paspausdami CONFIG mygtuką,
atidarykite pagrindinį sistemos
parametrų meniu.
Pasirinkite Radio settings (radijo
nustatymai), tada Speed
compensated volume (greitį
kompensuojantis garsumas).
CD 300: pasirinkite Audio settings
(garso nustatymai), tada Speed
compensated volume (greitį
kompensuojantis garsumas).

Greitį kompensuojantis garsumas
gali būti išjungtas arba rodomame
meniu galima pasirinkti garso
pritaikymo lygį.
Pasirinkite norimą parinktį.

Eismo pranešimų garsumas (TA)
Eismo pranešimų garsumą galima
didinti arba mažinti palyginus su
įprastu muzikos garsumu.

Paspausdami CONFIG mygtuką,
atidarykite pagrindinį sistemos
parametrų meniu.

Pasirinkite Radio settings (radijo
nustatymai), RDS options (RDS
pasirinktys) ir TA volume (TA
garsas).
CD 300: pasirinkite Audio settings
(garso nustatymai), RDS options
(RDS pasirinktys) ir TA volume (TA
garsas).
Garsumo padidinimui arba
sumažinimui nustatykite norimą
reikšmę.

Pritaikymas
(tik CD 400)
Įvairūs informacijos ir pramogų
sistemos nustatymai gali būti
išsaugoti atskirai kiekvienam
automobilio raktui (vairuotojui).

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=a28dc325385ce4d7c0a801ea0166fbae&version=2&language=lt&variant=LT
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Atmintyje įrašyti nustatymai
Išimant automobilio raktelį iš
užvedimo spynelės, šie nustatymai
bus automatiškai išsaugoti naudotam
raktui:
■ paskutiniai garsumo nustatymai;

vienas lygis visiems ne telefono
garso šaltiniams (radijas, CD
grotuvas, AUX, USB) ir vienas
telefono garsui (jei galimas telefono
portalas)

■ visos užprogramuotos radijo stotys
■ visi tembro nustatymai; kiekvienas

iš šių nustatymų atskirai išsaugomi
kiekvienam šių garso šaltinių (jei
įmanoma): AM, FM, DAB,
CD grotuvas, AUX, USB

■ paskutinis suaktyvintas garso
šaltinis

■ paskutinė suaktyvinta radijo stotis
(atskirai kiekvienam diapazonui)

■ paskutinis suaktyvintas ekrano
režimas

■ paskutinė Audio/MP3 kompaktinės
plokštelės pozicija, įskaitant takelio
numerį ir aplanką

■ dainų maišymo nustatymas
(CD grotuvas)

■ TP būsenos (eismo programa)
nustatymas

■ žymeklio padėtis kiekvienam
ekrano meniu

Pritaikymų įjungimas/
išjungimas
Paspausdami CONFIG mygtuką,
atidarykite pagrindinį sistemos
parametrų meniu.
Pasirinkite Vehicle settings
(transporto priemonės nustatymai),
tada Comfort settings (komforto
nustatymai).
Personalization by driver (pritaikymas
pagal vairuotoją) nustatykite On
(įjungta) arba Off (išjungta).
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Radijas

Naudojimas .................................. 29
Stočių paieška ............................. 29
Automatinio įrašymo sąrašai ........ 30
Mėgstamiausiųjų sąrašai ............. 31
Dažnio diapazono meniu ............. 33
Radijo duomenų sistema
(RDS) ........................................... 38
Skaitmeninis radijas ..................... 42

Naudojimas
Valdymo mygtukai
Svarbiausi radijo valdymo mygtukai
yra šie:
■ RADIO: įjungiamas radijas
■ s u: stoties paieška
■ AS: automatinio įrašymo sąrašai
■ FAV: mėgstamiausiųjų sąrašai
■ 1...6: programavimo mygtukai
■ TP : eismo pranešimų paslauga
3 38

Radijo įjungimas
Paspausdami RADIO mygtuką,
atidarykite pagrindinį radijo meniu.
Bus priimama paskiausiai grota
stotis.

Dažnio diapazono pasirinkimas
Paspauskite RADIO mygtuką vieną
ar kelis kartus, kad pasirinktumėte
pageidaujamą diapazoną.
Bus priimama paskiausiai tame
dažnio diapazone grota stotis.

Stočių paieška
Automatinė stočių paieška
Spustelėkite s arba u mygtuką,
kad būtų grojama kita atmintyje
išsaugota radijo stotis.

Rankinė stočių paieška

CD 500 / DVD 800
Nuspauskite s arba u mygtuką
ir palaikykite. Atleiskite mygtuką, kai
ekrane beveik bus pasiekti reikiamo
dažnio rodmenys.
Vykdoma paskesnės stoties, kurią
galima priimti, paieška ir surasta
stotis grojama automatiškai.

CD 300 / CD 400
Paspauskite mygtuką s arba u
kelioms sekundėms, kad būtų
pradėta kitos priimamos radijo stoties
paieška esamame dažnio diapazone.
Pasiekus reikiamą dažnį, stotis
pradedama groti automatiškai.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=f5c6b69fd2305e02c0a801ea01023ff9&version=3&language=lt&variant=LT
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Pastaba
Rankinė stočių paieška Jei radijas
neranda stoties, jis automatiškai
persijungs į tikslesnės paieškos lygį.
Jei radijas ir toliau neranda stoties,
bus nustatytas paskiausiai
suaktyvintas dažnis.
Pastaba
FM diapazonas: jei suaktyvinta RDS
funkcija, bus ieškoma tik RDS stočių
3 38, o jei suaktyvinta eismo
paslauga (TP), bus ieškoma tik
eismo informaciją transliuojančių
stočių 3 38.

Rankinė stočių paieška

FM bangų diapazonas
Tik CD 500 / DVD 800: norėdami
atidaryti FM meniu, paspauskite
daugiafunkcę rankenėlę ir pasirinkite
Manual tuning FM (rankinis FM
reguliavimas).
Sukite daugiafunkcinę rankenėlę ir
iškylančiame dažnio lange
nustatykite optimalų transliacijos
priėmimo dažnį.

AM bangų diapazonas
Sukite daugiafunkcinę rankenėlę ir
iškylančiame dažnio lange
nustatykite optimalų transliacijos
priėmimo dažnį.

DAB diapazonas
(negalima su CD 300)
Paspausdami daugiafunkcę
rankenėlę, atidarykite DAB meniu ir
pasirinkite DAB manual tuning (DAB
rankinis reguliavimas).
Sukite daugiafunkcinę rankenėlę ir
iškylančiame dažnio lange
nustatykite reikiamą transliacijos
priėmimo dažnį.

Automatinio įrašymo
sąrašai
Stotis, kurių transliacijos geriausiai
priimamos dažnio diapazone, galima
surasti ir užprogramuoti automatiškai
su automatinio programavimo
funkcija.

CD 500 / DVD 800:

Pastaba
Esamuoju metu priimama stotis bus
pažymėta.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=851057bdd26aefd2c0a801ea016dd84a&version=1&language=lt&variant=LT
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CD 400:

Pastaba
Esamuoju metu priimama stotis bus
pažymėta i.

Kiekviename diapazone yra
2 automatinio programavimo
sąrašai(AS 1, AS 2), o kiekviename iš
jų galima išsaugoti po 6 radijo stotis.

Automatinis stočių
programavimas
Laikykite AS mygtuką nuspaustą tol,
kol bus parodytas automatinio
programavimo pranešimas.
12 stipriausią signalą transliuojančių

esamo dažnio diapazono stočių bus
išsaugotos 2 automatinio
programavimo sąrašuose.
Norėdami atšaukti automatinį
programavimą, nuspauskite
daugiafunkcinę rankenėlę.

Rankinis stočių programavimas
Automatinio programavimo
sąrašuose stotis galima išsaugoti ir
rankiniu būdu.
Nustatykite pageidaujamą išsaugoti
stotį.
Spustelėkite AS mygtuką, kad
atidarytumėte automatinio
programavimo sąrašą arba
perjungtumėte kitą automatinio
programavimo sąrašą.
Norėdami išsaugoti radijo stotį sąrašo
pozicijoje: spauskite atitinkamą
stoties mygtuką 1...6, kol pasirodys
patvirtinimo pranešimas.
Pastaba
Rankiniu būdu išsaugotos stotys
automatinio programavimo metu yra
perrašomos naujomis stotimis.

Radijo stoties priėmimas
Spustelėkite AS mygtuką, kad
atidarytumėte automatinio
programavimo sąrašą arba
perjungtumėte kitą automatinio
programavimo sąrašą.
Spustelėkite vieną iš stoties mygtukų
1...6, kad atidarytumėte atitinkamos
sąrašo pozicijos stotį.

Mėgstamiausiųjų sąrašai
Visų dažnio diapazonų stotis rankiniu
būdu galima išsaugoti
mėgstamiausiųjų sąrašuose.
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CD 500 / DVD 800

Kiekviename mėgstamiausiųjų
sąraše galima išsaugoti po 6 stotis.
Galima nustatyti mėgstamiausiųjų
sąrašų skaičių (žr. toliau).
Pastaba
Esamuoju metu priimama stotis bus
pažymėta.

Radijo stoties programavimas
Nustatykite pageidaujamą išsaugoti
stotį.
Spustelėkite FAV mygtuką, kad
atidarytumėte mėgstamiausiųjų
sąrašą arba perjungtumėte kitą
mėgstamiausiųjų sąrašą.

Norėdami išsaugoti radijo stotį sąrašo
pozicijoje: spauskite atitinkamą
stoties mygtuką 1...6, kol pasirodys
patvirtinimo pranešimas.

Radijo stoties priėmimas
Spustelėkite FAV mygtuką, kad
atidarytumėte mėgstamiausiųjų
sąrašą arba perjungtumėte kitą
mėgstamiausiųjų sąrašą.
Spustelėkite vieną iš stoties mygtukų
1...6, kad atidarytumėte susietos
sąrašo pozicijos stotį.

Galimų mėgstamiausiųjų sąrašų
skaičiaus nustatymas

Paspauskite CONFIG mygtuką.
Pasirinkite Radio settings (radijo
nustatymai), tada Radio favourites
(mėgstamiausios radijo stotys).
Pasirinkite pageidaujamą galimų
mėgstamiausiųjų sąrašų skaičių.

CD 300 / CD 400

Kiekviename mėgstamiausiųjų
sąraše galima išsaugoti po 6 stotis.
Galima nustatyti mėgstamiausiųjų
sąrašų skaičių (žr. toliau).
CD 300: Mėgstamiausių sąrašų
skaičius nėra konfigūruojamas.
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Pastaba
Esamuoju metu priimama stotis bus
pažymėta i.

Radijo stoties programavimas
Nustatykite pageidaujamą išsaugoti
stotį.
Spustelėkite FAV mygtuką, kad
atidarytumėte mėgstamiausiųjų
sąrašą arba perjungtumėte kitą
mėgstamiausiųjų sąrašą.
Norėdami išsaugoti radijo stotį sąrašo
pozicijoje: spauskite atitinkamą
stoties mygtuką 1...6, kol pasirodys
patvirtinimo pranešimas.

Radijo stoties priėmimas
Spustelėkite FAV mygtuką, kad
atidarytumėte mėgstamiausiųjų
sąrašą arba perjungtumėte kitą
mėgstamiausiųjų sąrašą.
Spustelėkite vieną iš stoties mygtukų
1...6, kad atidarytumėte susietos
sąrašo pozicijos stotį.

Galimų mėgstamiausiųjų sąrašų
skaičiaus nustatymas
(ne CD 300)

Paspauskite CONFIG mygtuką.
Pasirinkite Radio settings (radijo
nustatymai), tada Radio favourites
(mėgstamiausios radijo stotys).
Pasirinkite pageidaujamą galimų
mėgstamiausiųjų sąrašų skaičių.

Dažnio diapazono meniu
Papildomų parinkčių stočiai
pasirinkimas galimas naudojantis
konkretaus dažnio diapazono meniu.
Kai suaktyvintas pagrindinis radijo
meniu, nuspauskite daugiafunkcinę
rankenėlę, kad atidarytumėte
susijusio dažnio diapazono meniu.

Pastaba
Toliau pateikiami konkretūs FM
pavyzdžiai.

CD 500 / DVD 800

Favourites list (mėgstamiausių stočių
sąrašas)
Pasirinkite Favourites list
(mėgstamiausių stočių sąrašas).
Rodomos visos mėgstamiausių
sąraše išsaugotos stotys.
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Pasirinkite reikiamą stotį.
Pastaba
Esamuoju metu priimama stotis bus
pažymėta i.

Stočių paieška rankiniu būdu
Aprašymas 3 Stočių paieška.

Stočių sąrašai
AM / FM diapazonas
Pasirinkite AM station list (AM stoties
sąrašas) arba FM station list (FM
stoties sąrašas).
Rodomos visos esamoje priėmimo
zonoje priimamos AM/FM stotys.
DAB diapazonas

Pasukite daugiafunkcinę rankenėlę.
Rodomos visos esamoje priėmimo
zonoje priimamos DAB stotys
3 42.
Pastaba
Jei prieš tai nebuvo sukurtas stočių
sąrašas, informacijos ir pramogų
sistema atliks automatinę stočių
paiešką.

Pasirinkite reikiamą stotį.
Pastaba
Esamuoju metu priimama stotis bus
pažymėta i.

Stočių sąrašų atnaujinimas
Jei nebegalima priimti tam tikro
dažnio diapazono sąraše išsaugotų
stočių:
Pasirinkite atitinkamą komandą, kad
atnaujintumėte stočių sąrašą.
Prasidės stočių paieška. Pasibaigus
paieškai, bus grojama anksčiau
pasirinkta stotis.
Norėdami atšaukti stočių paiešką:
paspauskite daugiafunkcinę
rankenėlę.
Pastaba
Jei atnaujinamas konkretaus
diapazono stočių sąrašas, taip pat
atnaujinamas ir atitinkamos
kategorijos sąrašas (jei įmanoma).

Svarbi informacija apie stočių sąrašų
atnaujinimą
Dvilypis informacijos ir pramogų
sistemos imtuvas nuolat atnaujina
stočių sąrašus fone. Tokiu būdu
užtikrinama, kad, pvz., stočių
sąrašuose visada būtų stotys, kurias
galima priimti vietiniame regione, kai
didžiąją kelionės dalį sudaro
važiavimas autostrada. Kadangi
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automatiniam atnaujinimui reikia šiek
tiek laiko, visos galimos priimti stotys
negali būti pasirenkamos iš karto
viename stočių sąraše dėl staigaus
priėmimo zonos pasikeitimo. Tokiais
atvejais stočių sąrašų atnaujinimą
galima paspartinti, naudojantis
atitinkama komanda, skirta atnaujinti
stočių sąrašą.

Kategorijų sąrašai
Daugelis RDS stočių 3 38
transliuoja PTY, kuris nurodo
transliuojamos programos tipą
(pvz. žinios). Kai kurios stotys keičia
PTY kodą priklausomai nuo esamu
metu transliuojamo turinio.
Informacijos ir pramogų sistema
išsaugo šias stotis, surūšiuodama jas
pagal programos tipą atitinkamų
kategorijų sąrašuose.
Norėdami ieškoti nustatyto
programos tipo stoties: pasirinkite
dažnio diapazoną konkrečiai
kategorijų sąrašo parinkčiai.

Bus rodomas esamu momentu
pasirenkamų programos tipų
sąrašas.
Pasirinkite pageidaujamą programos
tipą.
Rodomas stočių sąrašas, kurios
transliuoja pasirinkto tipo programą.

Pasirinkite reikiamą stotį.
Kategorijų sąrašas taip pat
atnaujinamas kartu su atitinkamo
dažnio diapazono konkrečių stočių
sąrašu.
Pastaba
Esamuoju metu priimama stotis bus
pažymėta i.

DAB announcements (DAB
pranešimai)
Be daugelio muzikinių programų DAB
stotys 3 42 transliuoja įvairių
kategorijų pranešimus.
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Esamu metu priimama DAB paslauga
(programa) pertraukiama, jei
laukiama kokio nors prieš tai
suaktyvintos kategorijos pranešimo.
Pranešimų kategorijų suaktyvinimas
Pasirinkite DAB announcements
(DAB pranešimai) DAB meniu.

Suaktyvinkite pageidaujamas
pranešimų kategorijas.
Vienu metu galima pasirinkti kelias
pranešimų kategorijas.
Pastaba
DAB pranešimus priimti galima, tik
suaktyvinus DAB dažnio diapazoną.

CD 300 / CD 400

Favourites list (mėgstamiausių stočių
sąrašas)
Pasirinkite Favourites list
(mėgstamiausių stočių sąrašas).
Rodomos visos mėgstamiausių
sąraše išsaugotos stotys.

Pasirinkite reikiamą stotį.
Pastaba
Esamuoju metu priimama stotis bus
pažymėta i.

Stočių sąrašai
AM / FM diapazonas
Pasirinkite AM stations list (AM stočių
sąrašas) arba FM stations list (FM
stočių sąrašas).
Rodomos visos esamoje priėmimo
zonoje priimamos AM/FM stotys.
DAB diapazonas
Pasukite daugiafunkcinę rankenėlę.
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Rodomos visos esamoje priėmimo
zonoje priimamos DAB stotys
3 42.
Pastaba
Jei prieš tai nebuvo sukurtas stočių
sąrašas, informacijos ir pramogų
sistema atliks automatinę stočių
paiešką.

Pasirinkite reikiamą stotį.
Pastaba
Esamuoju metu priimama stotis bus
pažymėta i.

Stočių sąrašų atnaujinimas

Jei nebegalima priimti tam tikro
dažnio diapazono sąraše išsaugotų
stočių:
Pasirinkite atitinkamą komandą, kad
atnaujintumėte stočių sąrašą.
CD 400: dvilypis informacijos ir
pramogų sistemos imtuvas nuolat
atnaujina FM stočių sąrašą fone.
Rankinis atnaujinimas nereikalingas.
Prasidės stočių paieška. Pasibaigus
paieškai bus grojama paskiausiai
priimta stotis.
Norėdami atšaukti stočių paiešką,
nuspauskite daugiafunkcinę
rankenėlę.
Pastaba
Jei atnaujinamas konkretaus
diapazono stočių sąrašas, taip pat
atnaujinamas ir atitinkamos
kategorijos sąrašas (jei įmanoma).

Kategorijų sąrašai
Daugelis RDS stočių 3 38
transliuoja PTY, kuris nurodo
transliuojamos programos tipą
(pvz. žinios). Kai kurios stotys keičia
PTY kodą priklausomai nuo esamu
metu transliuojamo turinio.

Informacijos ir pramogų sistema
išsaugo šias stotis, surūšiuodama jas
pagal programos tipą atitinkamų
kategorijų sąrašuose.
Norėdami ieškoti nustatyto
programos tipo stoties: pasirinkite
dažnio diapazoną konkrečiai
kategorijų sąrašo parinkčiai.

Bus rodomas esamu momentu
pasirenkamų programos tipų
sąrašas.
Pasirinkite pageidaujamą programos
tipą.
Rodomas stočių sąrašas, kurios
transliuoja pasirinkto tipo programą.
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Pasirinkite norimą stotį.
CD 300: bus vykdoma kitos
priimamos pasirinkto tipo stoties
paieška ir grojama ta stotis.
Kategorijų sąrašas taip pat
atnaujinamas kartu su atitinkamo
dažnio diapazono konkrečių stočių
sąrašu.
Pastaba
Esamuoju metu priimama stotis bus
pažymėta i.

DAB announcements (DAB
pranešimai)
Be daugelio muzikinių programų DAB
stotys 3 42 transliuoja įvairių
kategorijų pranešimus.
Esamu metu priimama DAB paslauga
(programa) pertraukiama, jei
laukiama kokio nors prieš tai
suaktyvintos kategorijos pranešimo.
Pranešimų kategorijų suaktyvinimas
Pasirinkite DAB announcements
(DAB pranešimai) DAB meniu.

Suaktyvinkite pageidaujamas
pranešimų kategorijas.

Vienu metu galima pasirinkti kelias
pranešimų kategorijas.
Pastaba
DAB pranešimus priimti galima, tik
suaktyvinus DAB dažnio diapazoną.

Radijo duomenų sistema
(RDS)
RDS yra FM stočių paslauga, kuri
palengvina pageidaujamos stoties
paiešką ir jos transliacijos priėmimą
be trukdžių.

RDS privalumai
■ Ekrane vietoje transliacijos dažnio

rodomas stoties pavadinimas.
■ Įjungus stočių paiešką,

informacijos ir pramogų sistema
suderinama tik RDS stotims.

■ Su AF (alternatyvieji dažniai)
funkcija informacijos ir pramogų
sistema visada suderinama
geriausiam nustatytos stoties
transliacijos dažniui.
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■ Priklausomai nuo priimamos
stoties informacijos ir pramogų
sistemos ekrane su radijo tekstu
gali būti rodoma, pavyzdžiui,
informacija apie esamą programą.

CD 500 / DVD 800

RDS konfigūravimas
Norėdami atidaryti meniu RDS
konfigūravimui:
Paspauskite CONFIG mygtuką.
Pasirinkite Radio settings (radijo
nustatymai), tada RDS options (RDS
pasirinktys).

RDS įjungimas ir išjungimas
RDS nustatykite On (įjungta) arba Off
(išjungta).
Skirstymo regionais įjungimas ir
išjungimas
(RDS funkcija turi būti įjungta).
Kartais kai kurios RDS stotys
atskiruose regionuose skirtingais
dažniais transliuoja skirtingas
programas.
Regional (regioninis) nustatykite On
(įjungta) arba Off (išjungta).
Alternatyvūs dažniai (AF)
pasirenkami tik su tomis pačiomis
regioninėmis programomis.

Jei skirstymo regionais funkcija
išjungta, alternatyvieji stočių dažniai
bus pasirenkami nepaisant regioninių
programų.
RDS teksto slinktis
Kai kurios RDS stotys naudoja eilutes
tam, kad nurodytų programos
pavadinimą bei papildomą
informaciją. Šiuo metu programos
pavadinimas yra paslėptas.
Siekiant išvengti papildomos
informacijos rodymo:
Nustatykite RDS-text scroll freeze
(fiksuoti RDS teksto vaizdą) - On
(įjungta).
Radijo tekstas
Jei suaktyvinta RDS funkcija ir RDS
stoties priėmimas, informacija apie
esamu metu priimamą programą ir
grojamą muzikos takelį laikinai bus
rodoma po programos pavadinimu.
Norėdami rodyti arba paslėpti
informaciją:
Radio text (radijo tekstas) nustatykite
On (įjungta) arba Off (išjungta) .
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TA volume (TA garsas)
Eismo pranešimų (TA) priėmimo
garsumą galima nustatyti iš anksto
3 25.
Eismo pranešimų paslauga
(TP = Traffic Programme (eismo
programa))
Eismo paslaugos stotys yra RDS
stotys, transliuojančios eismo
pranešimus.
Eismo pranešimų paslaugos
įjungimas ir išjungimas
Norėdami įjungti arba išjungti
informacijos ir pramogų sistemos
eismo pranešimų laukimo funkciją:
Paspauskite TP mygtuką.
■ Jei eismo pranešimų paslauga

įjungta, [ ] ekrane rodoma juodai
(pilkai, jei eismo pranešimų
paslauga išjungta).

■ Bus priimamos tik eismo
pranešimus transliuojančios stotys.

■ Jei esama stotis nėra eismo
pranešimus transliuojanti stotis,
automatiškai bus pradėta vykdyti

kitos eismo pranešimus
transliuojančios radijo stoties
paieška.

■ Suradus eismo pranešimus
transliuojančią stotį, [TP] bus
rodoma ekrane juodai. Jei eismo
pranešimus transliuojanti stotis
nebus surasta, TP rodoma pilkai.

■ Eismo pranešimai transliuojami iš
anksto nustatytu TA garsumu
3 25.

■ Jei eismo pranešimų paslauga
įjungta, CD/MP3 grojimas bus
nutrauktas, kol bus priimamas
eismo pranešimas.

Tik eismo pranešimų klausymas
Įjunkite eismo pranešimų paslaugą ir
iki minimumo sumažinkite
informacijos ir pramogų sistemos
garsumą.
Eismo pranešimų blokavimas
Norėdami užblokuoti eismo
pranešimus pvz. CD/MP3 grojimo
metu:
paspauskite TP mygtuką arba
daugiafunkcinę rankenėlę.

Eismo pranešimas nutraukiamas ir
atitinkamas pranešimas ekrane
dingsta, bet radijo pranešimų apie
eismą paslauga lieka įjungta.
EON (išplėsta kitų tinklų paieška)
Su EON jūs galite klausytis eismo
pranešimų, net jei jūsų nustatyta
stotis pati netransliuoja eismo
pranešimų paslaugos. Jei tokia stotis
yra nustatyta, ji bus rodoma juodai
prie eismo pranešimų paslaugos
stočių TP.

CD 300 / CD 400
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RDS konfigūravimas
Norėdami atidaryti meniu RDS
konfigūravimui:
Paspauskite CONFIG mygtuką.
Pasirinkite Radio settings (radijo
nustatymai), tada RDS options (RDS
pasirinktys).
CD 300: Pasirinkite Audio settings
(garso nustatymai), tada RDS options
(RDS pasirinktys).

TA volume (TA garsas)
Eismo pranešimų (TA) priėmimo
garsumą galima nustatyti iš anksto
3 25.

RDS įjungimas ir išjungimas
Parinkčiai RDS nustatykite On
(įjungta) arba Off (išjungta).
Traffic announcement (TA)
(Pranešimas apie eismą (TA))
Norėdami ilgam įjungti arba išjungti
TA funkciją:
Parinkčiai Traffic announcement (TA)
(Pranešimas apie eismą (TA))
nustatykite On (įjungta) arba Off
(išjungta).
Skirstymo regionais įjungimas ir
išjungimas
(RDS funkcija turi būti įjungta).
Kartais kai kurios RDS stotys
atskiruose regionuose skirtingais
dažniais transliuoja skirtingas
programas.
Parinkčiai Regional (REG) (regioninis
(REG)) nustatykite On (įjungta) arba
Off (išjungta).
Alternatyvūs dažniai (AF)
pasirenkami tik su tomis pačiomis
regioninėmis programomis.

Jei skirstymo regionais funkcija
išjungta, alternatyvieji stočių dažniai
bus pasirenkami nepaisant regioninių
programų.
RDS teksto slinktis
Kai kurios RDS stotys nerodo
programos pavadinimo ekrano
eilutėje, kad būtų parodyta papildoma
informacija.
Siekiant išvengti papildomos
informacijos rodymo:
RDS-Text scroll freeze (tekstinio
vaizdo fiksavimas) nustatykite On
(įjungta).
Radio text (radijo tekstas)
Jei suaktyvinta RDS funkcija ir RDS
stoties priėmimas, informacija apie
esamu metu priimamą programą ir
grojamą muzikos takelį laikinai bus
rodoma po programos pavadinimu.
Norėdami rodyti arba paslėpti
informaciją:
Parinkčiai Radio text (radijo tekstas)
nustatykite On (įjungta) arba Off
(išjungta).
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Eismo pranešimų paslauga
(TP = Traffic Programme (eismo
programa))
Eismo paslaugos stotys yra RDS
stotys, transliuojančios eismo
pranešimus.
Eismo pranešimų paslaugos
įjungimas ir išjungimas
Norėdami įjungti arba išjungti
informacijos ir pramogų sistemos
eismo pranešimų laukimo funkciją:
Paspauskite TP mygtuką.
■ Jei eismo pranešimų paslauga

įjungta, [ ] bus rodoma
pagrindiniame radijo meniu.

■ Bus priimamos tik eismo
pranešimus transliuojančios stotys.

■ Jei esama stotis nėra eismo
pranešimus transliuojanti stotis,
automatiškai bus pradėta vykdyti
kitos eismo pranešimus
transliuojančios radijo stoties
paieška.

■ Suradus eismo pranešimus
transliuojančią stotį, [TP] bus
rodoma pagrindiniame radijo
meniu.

■ Eismo pranešimai transliuojami iš
anksto nustatytu TA garsumu
3 25.

■ Jei eismo pranešimų paslauga
įjungta, CD/MP3 grojimas bus
nutrauktas, kol bus priimamas
eismo pranešimas.

Tik eismo pranešimų klausymas
Įjunkite eismo pranešimų paslaugą ir
iki minimumo sumažinkite
informacijos ir pramogų sistemos
garsumą.
Eismo pranešimų blokavimas
Norėdami užblokuoti eismo
pranešimus pvz. CD/MP3 grojimo
metu:
paspauskite TP mygtuką arba
daugiafunkcinę rankenėlę.
Eismo pranešimas nutraukiamas ir
atitinkamas pranešimas ekrane
dingsta, bet radijo pranešimų apie
eismą paslauga lieka įjungta.
EON (išplėsta kitų tinklų paieška)
Su EON jūs galite klausytis eismo
pranešimų, net jei jūsų nustatyta
stotis pati netransliuoja eismo
pranešimų paslaugos. Jei tokia stotis

yra nustatyta, ji bus rodoma juodai
prie eismo pranešimų paslaugos
stočių TP.

Skaitmeninis radijas
(negalima su CD 300)
Skaitmeninės radijo transliacijos
(DAB) yra naujoviška ir universali
transliavimo sistema.
DAB stotis nurodo programos
pavadinimas, kuris rodomas vietoje
transliacijos dažnio.
CD 500 / DVD 800:

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=feb087e9d244bf95c0a801ea003f3190&version=3&language=lt&variant=LT
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CD 400:

Bendra informacija
■ Su DAB vienu dažniu gali būti

transliuojamos kelios radijo
programos (paslaugos).

■ Be aukštos kokybės skaitmeninių
radijo transliacijų, DAB taip pat gali
transliuoti ir su programa susijusius
duomenis bei daugybę kitų
duomenų paslaugų, įskaitant
kelionės ir eismo informaciją.

■ Garso atkūrimas užtikrinamas tol,
kol įrengtas DAB imtuvas gali
priimti transliuojančios stoties
siunčiamą signalą (net jei signalas
yra labai silpnas).

■ Čia nėra garso nuslopinimo (garso
susilpnėjimo), kuo pasižymi AM ar
FM transliacijų priėmimas. DAB
signalas atkuriamas pastoviu
garsumu.

■ Jei DAB signalas nėra pakankamai
aiškus, kad jį galėtų apdoroti
imtuvas, priėmimas visai
nutraukiamas. Šio incidento
išvengti galima:
CD 500 / DVD 800: suaktyvinus
Auto ensemble linking (automatinė
ansamblio sąsaja) DAB nustatymų
meniu.
CD 400: suaktyvinus Auto
ensemble linking (automatinė
ansamblio sąsaja) ir (arba) Auto
linking DAB-FM (automatinė sąsaja
DAB–FM) DAB nustatymų meniu.

■ Trukdžių, atsirandančių dėl
gretimais dažniais transliuojančių
stočių (reiškinys, būdingas AM ir
FM priėmimui), nepasitaiko su DAB
transliacijomis.

■ Jei DAB signalas atsispindi nuo
natūralių kliūčių ar pastatų, DAB
priėmimo kokybė pagerėja, o AM ir
FM transliacijų priėmimas tokiu
atveju žymiai pablogėja.

■ Kol kas DAB imtuvas nepalaiko
DAB+ stočių priėmimo.

DAB konfigūravimas

CD 500 / DVD 800
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Paspauskite CONFIG mygtuką.
Pasirinkite Radio settings (radijo
nustatymai), tada DAB settings (DAB
nustatymai).
Sąrankos meniu galima pasirinkti šias
parinktis:
■ Auto ensemble linking (automatinė

ansamblio sąsaja): kai suaktyvinta
ši funkcija, prietaisas persijungia
į tą pačią kito DAB rinkinio (dažnio,
jei yra) paslaugą (programą), jei
DAB signalas nėra pakankamai
aiškus, kad jį galėtų apdoroti
imtuvas.

■ Dynamic audio adaption (dinaminis
garso pritaikymo įrankis): kai
suaktyvinta ši funkcija,
sumažinamas DAB signalo
dinaminis diapazonas. Tai reiškia,
kad sumažinamas šaižių, bet ne
tylių garsų lygis. Todėl informacijos
ir pramogų sistemos garsumą
galima padidinti iki taško, kuriame
girdimi tylūs garsai, o skambūs
garsai nėra per stiprūs.

■ Frequency band (dažno juosta):
pasirinkus šią parinktį galima
nustatyti, kuriuos DAB dažnių
diapazonus priims informacijos ir
pramogų sistema.

CD 400

Paspauskite CONFIG mygtuką.
Pasirinkite Radio settings (radijo
nustatymai), tada DAB settings (DAB
nustatymai).

Sąrankos meniu galima pasirinkti šias
parinktis:
■ Auto ensemble linking (automatinė

ansamblio sąsaja): kai suaktyvinta
ši funkcija, prietaisas persijungia
į tą pačią kito DAB rinkinio (dažnio,
jei yra) paslaugą (programą), jei
DAB signalas nėra pakankamai
aiškus, kad jį galėtų apdoroti
imtuvas.

■ Auto linking DAB-FM (automatinė
sąsaja DAB–FM): kai suaktyvinta ši
funkcija, prietaisas persijungia
į suaktyvintą DAB paslaugą (jei yra)
atitinkančią FM stotį, jei DAB
signalas nėra pakankamai aiškus,
kad jį galėtų apdoroti imtuvas.

■ Dynamic audio adaption (dinaminis
garso pritaikymo įrankis): kai
suaktyvinta ši funkcija,
sumažinamas DAB signalo
dinaminis diapazonas. Tai reiškia,
kad sumažinamas šaižių, bet ne
tylių garsų lygis. Todėl informacijos
ir pramogų sistemos garsumą
galima padidinti iki taško, kuriame
girdimi tylūs garsai, o skambūs
garsai nėra per stiprūs.



Radijas 45

■ Frequency band (dažno juosta):
pasirinkus šią parinktį galima
nustatyti, kuriuos DAB dažnių
diapazonus priims informacijos ir
pramogų sistema.
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Bendra informacija
CD 500 / DVD 800
Informacijos ir pramogų sistemos CD/
DVD grotuvas gali groti muzikines CD
ir MP3/WMA CD plokšteles bei MP3/
WMA DVD plokšteles (tik DVD 800).

Svarbi informacija apie garso ir MP3/
WMA CD/DVD kompaktines
plokšteles

Įspėjimas

Jokiais būdais į garso grotuvą
negalima dėti DVD, 8 cm
skersmens kompaktinių plokštelių
ar neįprastos formos kompaktinių
plokštelių.
Negalima ant kompaktinių arba
DVD plokštelių klijuoti lipdukų.
Tokios plokštelės gali įstrigti
kompaktinių plokštelių įrenginyje ir
sugadinti jį. Tokiu atveju bus
reikalingas brangus įrenginio
pakeitimas.

■ Kompaktinės garso plokštelės su
apsauga nuo kopijavimo,
nesuderinamos su kompaktinių
garso plokštelių standartu, gali būti
grojamos netinkamai arba visai
negrojamos.

■ Jūsų pačių įrašytos CD-R ir CD-RW
plokštelės yra labiau pažeidžiamos
dėl blogos priežiūros, nei
pramoninio įrašymo kompaktinės
plokštelės. Būtina užtikrinti
tinkamą, ypač jūsų pačių įrašytų
CD-R ir CD-RW plokštelių,
priežiūrą; žr. toliau.

■ Jūsų pačių įrašytos CD-R ir CD-RW
plokštelės gali būti grojamos
netinkamai arba visai negrojamos.

■ Mišraus režimo kompaktinėse
plokštelėse (garso ir duomenų
pvz. MP3 derinys) bus atpažįstami
ir grojami tik garso takeliai.

■ Venkite palikti pirštų atspaudus, kai
keičiate CD/DVD plokšteles.

■ Išėmę iš garso grotuvo, CD/DVD
plokšteles iš karto sudėkite
į dėžutes, kad apsaugotumėte nuo
pažeidimų ir užteršimo.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=07175f3b0afbc9e9c0a801ea0026b3a3&version=3&language=lt&variant=LT
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■ Nešvarumai ir skysčiai ant CD/DVD
plokštelės gali užteršti lęšiuką
garso grotuvo viduje, o tai sukelia
gedimus.

■ Saugokite CD/DVD plokšteles nuo
karščio ir tiesioginių saulės
spindulių.

■ Duomenims, išsaugotiems MP3/
WMA CD/DVD kompaktinėje
plokštelėje, taikomi šie apribojimai:
Didž. aplankų struktūros gylis:
11 lygių.
Didžiausias MP3/WMA failų,
kuriuos galima išsaugoti, skaičius:
1000.
WMA failų su skaitmeninių teisių
valdymu (DRM) iš internetinių
muzikos parduotuvių groti
negalima.
WMA failus galima saugiai groti tuo
atveju, jei jie buvo sukurti naudojant
„Windows Media Player 8“ ar
naujesnę versiją.
Taikomi grojaraščių
plėtiniai: .m3u, .pls
Grojaraščio įrašai turi būti susijusių
kelių formoje.

■ Šiame skyriuje nagrinėjamas tik
MP3 failų grojimas, nes veiksmai su
MP3 ir WMA failais yra identiški.
Įdėjus CD/DVD plokštelę su WMA
failais, bus parodytas susijęs MP3
meniu.

CD 300 / CD 400
Informacijos ir pramogų sistemos CD
grotuvas gali groti garso ir MP3/WMA
kompaktines plokšteles.

Svarbi informacija apie muzikines ir
MP3/WMA kompaktines plokšteles

Įspėjimas

Jokiais būdais į garso grotuvą
negalima dėti DVD, 8 cm
skersmens kompaktinių plokštelių
ar neįprastos formos kompaktinių
plokštelių.
Negalima ant kompaktinių arba
DVD plokštelių klijuoti lipdukų.
Tokios plokštelės gali įstrigti
kompaktinių plokštelių įrenginyje ir
sugadinti jį. Tokiu atveju bus
reikalingas brangus įrenginio
pakeitimas.

■ Galima naudoti šių formatų
kompaktinius diskus:
CD-ROM 1 režimas ir 2 režimas.
CD-ROM XA 2 režimas, 1 forma ir
2 forma.

■ Galima naudoti šių formatų failus:
ISO9660 1 lygio, 2 lygio (Romeo,
Joliet).

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=c806e73a0b04f4a6c0a801ea00b7b7e6&version=1&language=lt&variant=LT
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MP3 ir WMA failai, įrašyti bet kuriuo
formatu, išskyrus išvardytuosius
prieš tai, gali gerai negroti ir failų bei
aplankų pavadinimai gali būti
rodoma neteisingai.

■ Kompaktinės garso plokštelės su
apsauga nuo kopijavimo,
nesuderinamos su kompaktinių
garso plokštelių standartu, gali būti
grojamos netinkamai arba visai
negrojamos.

■ Jūsų pačių įrašytos CD-R ir CD-RW
plokštelės yra labiau pažeidžiamos
dėl blogos priežiūros, nei
pramoninio įrašymo kompaktinės
plokštelės. Būtina užtikrinti
tinkamą, ypač jūsų pačių įrašytų
CD-R ir CD-RW plokštelių,
priežiūrą. Skaitykite toliau.

■ Jūsų pačių įrašytos CD-R ir CD-RW
plokštelės gali būti grojamos
netinkamai arba visai negrojamos.
Tokiais atvejais kalta ne įranga.

■ Mišraus režimo kompaktinėse
plokštelėse (įrašyti garso takeliai ir
suglaudinti failai pvz. MP3, are

stored), garso takelių dalį ir
suglaudintų failų dalį galima groti
atskirai.

■ Venkite palikti pirštų atspaudus, kai
keičiate kompaktines plokšteles.

■ Iškart po išėmimo iš CD grotuvo
kompaktinius diskus sudekite
į dėžutes, kad apsaugotumėte nuo
pažeidimų ir nešvarumų.

■ Nešvarumai ir skysčiai ant
kompaktinės plokštelės gali užteršti
lęšiuką CD grotuvo viduje, o tai
sukelia gedimus.

■ Saugokite kompaktines plokšteles
nuo karščio ir tiesioginių saulės
spindulių.

■ Duomenims, išsaugotiems MP3/
WMA kompaktinėje plokštelėje,
taikomi šie apribojimai:
Takelių skaičius: maks. 999.
Aplankų skaičius: maks. 255.
Aplankų struktūros gylis: maks.
64 lygiai (rekomenduojama: maks.
8 lygiai).
Grojaraščių skaičius: maks. 15.

Dainų skaičius grojaraštyje:
maks. 255.
Taikomi grojaraščių
plėtiniai: .m3u, .pls, .asx, .wpl.

■ Šiame skyriuje nagrinėjamas tik
MP3 failų grojimas, nes veiksmai su
MP3 ir WMA failais yra identiški.
Įdėjus kompaktinę plokštelę su
WMA failais, bus parodytas susijęs
MP3 meniu.

Naudojimas
CD 500 / DVD 800

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=5bf159ea0afc2d56c0a801ea01e65e90&version=3&language=lt&variant=LT
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CD/DVD leidimo įjungimas
Spauskite CD/DVD plokštelę etikete
į viršų į CD/DVD angą, kol plokštelė
bus įtraukta.
CD/DVD plokštelės grojimas
prasidės automatiškai ir bus rodomas
Audio CD (Kompaktinė plokštelė)
arba Audio MP3 (garso MP3) meniu.
Jei CD/DVD plokštelė jau įrenginyje,
o Audio CD (Kompaktinė plokštelė)
arba Audio MP3 (garso MP3) meniu
nėra suaktyvintas:
Paspauskite CD/AUX mygtuką.
Audio CD (Kompaktinė plokštelė)
arba Audio MP3 (garso MP3) meniu
bus atidarytas ir pradėtas CD/DVD
plokštelės grojimas.
Priklausomai nuo garso ar MP3 CD/
DVD plokštelėje išsaugotų duomenų
ekrane gali būti rodoma skirtinga
informacija apie CD/DVD plokštelę ir
esamą muzikos takelį.
Jei Audio CD (Kompaktinė plokštelė)
arba Audio MP3 (garso MP3) meniu
neatsiranda, paspaudus CD/AUX
mygtuką, tai reiškia, kad CD/DVD
plokštelės angoje vis dar yra

navigacijos DVD plokštelė.
Paspauskite d mygtuką, norėdami
išimti DVD plokštelę.

Takelio pasirinkimas
Pasukite daugiafunkcinę rankenėlę,
norėdami atvaizduoti visų CD/DVD
plokštelės takelių sąrašą. Esamu
metu grojamas takelis pasirenkamas
iš anksto.
Pasirinkite norimą takelį.

Perkėlimas prie ankstesnio ar
paskesnio takelio
Spustelėkite s arba u mygtuką
vieną ar kelis kartus.

Takelių paieška pirmyn arba atgal
Spustelėkite s arba u mygtuką,
tada dar kartą nuspauskite s arba
u mygtuką ir laikykite tol, kol bus
parodytas pageidaujamas takelis.

Prasukimas pirmyn arba atgal
Nuspauskite ir laikykite s arba
u mygtuką, kad esamą takelį
persuktumėte į priekį arba atgal.

Takelių pasirinkimas, naudojant
muzikinio CD arba MP3 meniu
CD plokštelės grojimo metu

Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, atidarykite susijusį
muzikinio CD meniu.
Visų takelių grojimas atsitiktine
tvarka: nustatykite Shuffle songs
(RDM) (groti dainas atsitiktine tvarka
(RDM)) - On (įjungta).
Norėdami pasirinkti takelį muzikinėje
kompaktinėje plokštelėje: pasirinkite
Track list (garso takelių sąrašas),
tada pasirinkite pageidaujamą takelį.
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MP3 grojimo metu

Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, atidarykite susijusį MP3
meniu.
Visų takelių grojimas atsitiktine
tvarka: nustatykite Shuffle songs
(RDM) (groti dainas atsitiktine tvarka
(RDM)) - On (įjungta).
Norėdami pasirinkti takelį iš aplanko
arba grojaraščio (jei yra): pasirinkite
Folders (katalogai) arba Playlists
(grojaraščiai).
Pasirinkite aplanką arba grojaraštį,
tada pasirinkite pageidaujamą takelį.

Norėdami atidaryti meniu su
papildomomis parinktimis takeliui
surasti ir pasirinkti, pasirinkite Search
(paieška).

Priklausomai nuo takelių kiekio
paieška gali trukti keletą minučių.
Pasirinkite paieškos variantą ir po to
pageidaujamą takelį.

CD/DVD plokštelės išėmimas
Paspauskite d mygtuką.
CD/DVD plokštelė bus išstumta iš
CD/DVD angos.

Jei CD/DVD plokštelė nebus išimta
po išstūmimo, po kelių sekundžių ji
vėl bus automatiškai įtraukta.

CD 300 / CD 400

CD takelių grojimo įjungimas
Paspauskite CD/AUX mygtuką,
norėdami atidaryti CD arba MP3
meniu.
Jei CD grotuve yra kompaktinė
plokštelė, prasidės jos atkūrimas.
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Priklausomai nuo garso ar MP3
kompaktinėje plokštelėje išsaugotų
duomenų, ekrane gali būti rodoma
skirtinga informacija apie kompaktinę
plokštelę ir esamą muzikos takelį.

Kompaktinės plokštelės įdėjimas
Kompaktinę plokštelę etikete į viršų
kiškite į kompaktinės plokštelės angą,
kol ji bus įtraukta.

Įprasto lapo rodinio pakeitimas
(tik CD 300)
Muzikinio CD ir MP3 grojimo metu:
paspauskite daugiafunkcinę
rankenėlę ir pasirinkite Default CD
page view (numatytasis kompaktinių
plokštelių puslapio vaizdas) arba
Default MP3 page view (numatytasis
MP3 puslapio vaizdas).
Pasirinkite norimą parinktį.

Aplanko lygio pakeitimas
(tik CD 300, MP3 grojimas)
Paspauskite g arba e mygtuką,
kad pakeistumėte į aukštesnį ar
žemesnį aplanko lygį.

Perkėlimas prie ankstesnio ar
paskesnio takelio
Spustelėkite s arba u mygtuką.

Prasukimas pirmyn arba atgal
Nuspauskite ir laikykite s arba
u mygtuką, kad esamą takelį
persuktumėte į priekį arba atgal.

Takelių pasirinkimas, naudojant
muzikinio CD arba MP3 meniu
CD plokštelės grojimo metu

Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, atidarykite susijusį
muzikinio CD meniu.

Visų takelių grojimas atsitiktine
tvarka: nustatykite Shuffle songs
(groti dainas atsitiktine tvarka) - On
(įjungta).
Norėdami pasirinkti takelį muzikinėje
kompaktinėje plokštelėje: pasirinkite
Tracks list (takelių sąrašas), tada
pasirinkite pageidaujamą takelį.
MP3 grojimo metu

Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, atidarykite susijusį MP3
meniu.
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Visų takelių grojimas atsitiktine
tvarka: nustatykite Shuffle songs
(groti dainas atsitiktine tvarka) - On
(įjungta).
Norėdami pasirinkti takelį iš aplanko
arba grojaraščio (jei yra): pasirinkite
Playlists/Folders (grojaraščiai /
katalogai).
Pasirinkite aplanką arba grojaraštį,
tada pasirinkite pageidaujamą takelį.
Pastaba
Muzikinius duomenis galėsite
pasirinkti iš Playlists/Folders
(grojaraščiai / katalogai), jei
kompaktinėje plokštelėje yra ir
muzikiniai, ir MP3 duomenys.

Norėdami atidaryti meniu su
papildomomis parinktimis takeliui
surasti ir pasirinkti, pasirinkite Search
(paieška). Galimos parinktys
priklauso nuo MP3 kompaktinėje
plokštelėje įrašytų duomenų.
Paieška kompaktinėje MP3
plokštelėje gali užtrukti kelias
minutes. Tuo metu bus priimama
paskiausiai grota stotis.

Kompaktinės plokštelės išėmimas
Paspauskite d mygtuką.
Kompaktinė plokštelė bus išstumta iš
CD angos.
Jei kompaktinė plokštelė nebus
išimta po išstūmimo, po kelių
sekundžių ji vėl bus automatiškai
įtraukta.
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Bendroji informacija

Centrinėje konsolėje po dangteliu yra
AUX lizdas, skirtas išorinių garso
įrenginių prijungimui.
Pastaba
Lizdas visada turi būti laikomas
švarus ir sausas.

Prie AUX įvesties galima prijungti,
pavyzdžiui, nešiojamąjį kompaktinių
plokštelių grotuvą su 3,5 mm kištuku.

Naudojimas
CD 500 / DVD 800

Paspauskite CD/AUX mygtuką vieną
ar kelis kartus, kad įjungtumėte AUX
režimą.
Garso šaltinis, prijungtas prie AUX
įvesties, gali būti valdomas tik
naudojantis garso šaltinio valdymo
elementais.
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CD 300 / CD 400

Paspauskite CD/AUX mygtuką vieną
ar kelis kartus, kad įjungtumėte AUX
režimą.
Garso šaltinis, prijungtas prie AUX
įvesties, gali būti valdomas tik
naudojantis garso šaltinio valdymo
elementais.
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USB prievadas
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Bendra informacija
CD 500 / DVD 800

Po dangteliu centrinėje konsolėje yra
USB lizdas, skirtas išorinių įrenginių
prijungimui.
Pastaba
Lizdas visada turi būti laikomas
švarus ir sausas.

Prie USB prievado galima prijungti
MP3 grotuvą, USB laikmeną ar iPod.
Šie įrenginiai valdomi naudojantis
informacijos ir pramogų sistemos
valdikliais bei meniu.

Svarbi informacija
MP3 grotuvas ir USB laikmenos
■ Prijungiami MP3 grotuvai ir USB

laikmenos turi atitikti USB „Mass
Storage Class“ specifikaciją (USB
MSC).

■ Palaikomi tik MP3 grotuvai ir USB
atmintukai, kurių blokinio dydis
FAT16 ir FAT32 failų sistemoje
lygus 64 kilobaitams arba
mažesnis.

■ Standieji diskai (HDD) nėra
palaikomi.

■ USB šakotuvai nėra palaikomi.
■ Duomenims, išsaugotiems MP3

grotuve ar USB laikmenoje, taikomi
šie apribojimai:
Didž. aplankų struktūros gylis:
11 lygių.
Didžiausias MP3/WMA failų,
kuriuos galima išsaugoti, skaičius:
1000.
WMA failų su skaitmeninių teisių
valdymu (DRM) iš internetinių
muzikos parduotuvių groti
negalima.
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WMA failus galima saugiai groti tuo
atveju, jei jie buvo sukurti naudojant
„Windows Media Player 8“ ar
naujesnę versiją.
Taikomi grojaraščių
plėtiniai: .m3u, .pls
Grojaraščio įrašai turi būti susijusių
kelių formoje.
Sistemos atributo, turinčio
muzikinių duomenų, aplankų/failų
sistemai nustatyti negalima.

Pastaba
Jokiu būdu neprijunkite ilgesnės nei
70 mm USB laikmenos. Didesnio
ilgio įrenginys gali būti sugadintas,
nulenkiant porankį.

Palaikomi iPod modeliai
■ „iPod nano“ (1-os, 2-os, 3-os ir 4-os

kartos)
■ „iPod“ su vaizdu (5/5.5 kartos)
■ „iPod classic“ (6-osios kartos)
■ „iPod touch“ (1-osios/2-osios

kartos)
■ „iPhone" (3-os kartos)

Tokiose situacijose gali iškilti valdymo
ir veikimo problemų:
■ prijungiant iPod, kuriame įdiegta

naujesnė programinės įrangos
versija, nei palaiko informacijos ir
pramogų sistema.

■ prijungiant iPod, kuriame įdiegta
kitų tiekėjų programinė įranga
(pvz.,). „Rockbox“).

CD 400

Po dangteliu centrinėje konsolėje yra
USB lizdas, skirtas išorinių įrenginių
prijungimui.

Prie USB prievado prijungti įrenginiai
valdomi naudojantis informacijos ir
pramogų sistemos valdikliais bei
meniu.
Pastaba
Lizdas visada turi būti laikomas
švarus ir sausas.

Svarbi informacija
Šie įrenginiai gali būti prijungti prie
USB prievado:
■ iPod
■ „Zune“
■ PlaysForSure prietaisas (PFD)
■ USB atmintinė
Pastaba
Informacijos ir pramogų sistema
palaiko ne visų modelių iPod, Zune,
PFD arba USB atmintines.
Pastaba
Jokiu būdu neprijunkite ilgesnės nei
70 mm USB laikmenos. Didesnio
ilgio įrenginys gali būti sugadintas,
nulenkiant porankį.
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Išsaugotų garso failų
grojimas
CD 500 / DVD 800

MP3 grotuvas / USB laikmenos

Paspauskite CD/AUX mygtuką vieną
ar kelis kartus, kad įjungtumėte USB
režimą.
Prasidės USB įrenginyje esančių
muzikinių duomenų grojimas.
Per USB prijungti duomenų šaltinių
atliekami valdymo veiksmai yra
analogiški MP3/WMA CD/DVD 3 48
kompaktinei plokštelei.

iPod

Paspauskite CD/AUX mygtuką vieną
ar kelis kartus, kad įjungtumėte iPod
režimą.
Prasidės iPod esančių muzikinių
duomenų grojimas.
Per iPod prijungti duomenų šaltinių
atliekami pagrindiniai valdymo
veiksmai yra analogiški MP3/WMA
CD/DVD 3 48 kompaktinei plokštelei.
Toliau aprašomi tik papildomi/skirtingi
valdymo aspektai.

iPod funkcijos

Priklausomai nuo išsaugotų
duomenų galimi įvairūs takelių
pasirinkimo ir grojimo būdai.
Paspauskite daugiafunkcinę
rankenėlę, tada pasirinkite Search
(paieška), kad atvaizduotumėte
galimas parinktis.
Paieška įrenginyje gali užtrukti kelias
sekundes.
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CD 300 / CD 400

Paspauskite CD/AUX mygtuką vieną
ar kelis kartus, kad įjungtumėte USB
režimą.
Prasidės USB įrenginyje esančių
muzikinių duomenų grojimas.
Per USB prijungti duomenų šaltinių
atliekami pagrindiniai valdymo
veiksmai yra analogiški MP3 CD
3 48 kompaktinei plokštelei.
Toliau aprašomi tik papildomi/skirtingi
valdymo aspektai.

Aprašomas tik USB atmintinės
valdymas ir ekrano langai. Kitų
įrenginių valdymas, pavyzdžiui, iPod
arba Zune, daugeliu atvejų yra toks
pat.

Takelių pasirinkimas naudojant USB
meniu

Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, atidarykite susijusį USB
meniu.
Nuoseklus visų takelių grojimas:
pasirinkite Play all (groti viską).

Kad būtų rodomas meniu su
įvairiomis papildomomis parinktimis
takeliui surasti ir pasirinkti, pasirinkite
Search (paieška).
Paieška USB įrenginyje gali užtrukti
kelias minutes. Tuo metu bus
priimama paskiausiai grota stotis.
Visų takelių grojimas atsitiktine
tvarka: nustatykite Shuffle songs
(Random) (maišyti dainas) (atsitiktine
tvarka)) - On (įjungta).
Esamo takelio kartojimas: nustatykite
Repeat (kartoti) - On (įjungta).
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Bendroji informacija
Navigacijos sistema patikimai rodys
kelią iki tikslo ir jums nereikės skaityti
žemėlapių, net jei visiškai
nesiorientuojate vietovėje.
Jei naudojamos dinaminės maršruto
nuorodos, apskaičiuojant maršrutą,
įtraukiama ir esama eismo situacija.
Šiuo tikslu informacijos ir pramogų
sistema eismo pranešimus esamoje
priėmimo zonoje priima per RDS-
TMC.
Tačiau navigacijos sistema negali
atsižvelgti į eismo įvykius, eismo
taisykles, pakeistas iš anksto
neįspėjus, ir staiga iškilusius pavojus
ar problemas (pvz., kelio darbus).

Įspėjimas

Navigacijos sistemos naudojimas
neatleidžia vairuotojo nuo
atsakomybės už tinkamą, budrų
elgesį kelyje. Visada būtina
vadovautis susijusiomis kelių
eismo taisyklėmis. Jei navigacijos
nuoroda prieštarauja kelių eismo
taisyklėms, vadovaukitės kelių
eismo taisyklėmis.

Navigacijos sistemos veikimas
Automobilio padėtį ir judėjimą
navigacijos sistema aptinka jutikliais.
Nuvažiuotas atstumas nustatomas
pagal automobilio spidometro signalą
(alkūnių sukimosi judesiai pagal
girojutiklį). Padėtį nustato GPS
(pasaulinės vietos nustatymo
sistemos) palydovai.
Lyginant jutiklių signalus su
navigacijos CD/DVD plokštelės
skaitmeniniais žemėlapiais, padėtį
galima nustatyti maždaug 10
m tikslumu.
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Sistema veikia ir esant prastam GPS
signalo priėmimui, tačiau tuomet
padėties nustatymo tikslumas
sumažėja.
Įvedus tikslo adresą ar dominančias
vietas (artimiausia degalinė, viešbutis
ir pan.), maršrutas skaičiuojamas nuo
esamos vietos iki pasirinkto tikslo.
Maršruto patarimai pateikiami balsu ir
rodykle, taip pat spalvotame
žemėlapio lange.

TMC eismo informacijos
sistema ir dinaminės maršruto
nuorodos
TMC eismo informacijos sistema iš
TMC radijo stočių priima visą esamą
eismo informaciją. Jei įjungtos
dinaminės maršruto nuorodos, ši
informacija įtraukiama skaičiuojant
bendrą maršrutą. Šio proceso metu
maršrutas planuojamas taip, kad būtų
išvengta eismo problemų, susijusių
su iš anksto pasirinktais kriterijais.

Jei, esant įjungtoms dinaminėms
maršruto nuorodoms, atsiranda
eismo problema, priklausomai nuo
išankstinio nustatymo atsiras
pranešimas apie maršruto pakeitimą.
TMC eismo informacija rodoma
maršruto nuorodų lange simboliais
arba detaliu tekstu TMC messages
(TMC pranešimai) meniu.
Kad būtų galima naudotis TMC eismo
informaciją, susijusiame regione
sistema turi priimti TMC stotis.
Dinaminės maršruto nuorodos veikia
tik jei eismo informacija yra priimama
per TMC eismo informacijos sistemą.
Dinaminių maršruto nuorodų funkciją
galima išjungti 3 78.

Žemėlapio medžiaga
Visa žemėlapio medžiaga yra per
didelė, kad ją būtų galima įkelti
į sistemos atmintį.
Tarptautinei navigacijai įdėkite
navigacijos CD/DVD plokštelę arba
į sistemos atmintį įkelkite su regionais
susijusius duomenis. Pagrindinių
Europos kelių tinklas įkeliamas

automatiškai. Gali tekti ištrinti kitą
žemėlapio medžiagą sistemos
atmintyje.
Įkėlus pageidautą žemėlapio
medžiagą, CD/DVD plokštelę galima
išimti, kad įrenginį būtų galima
naudoti muzikai groti.
Žemėlapio duomenų papildymas
arba šalinimas 3 61.

Svarbi informacija apie
žemėlapio DVD/CD plokšteles

Įspėjimas

Jokiais būdais į garso grotuvą
negalima dėti DVD, 8 cm
skersmens kompaktinių plokštelių
ar neįprastos formos kompaktinių
plokštelių.
Negalima ant kompaktinių arba
DVD plokštelių klijuoti lipdukų.
Tokios plokštelės gali įstrigti
kompaktinių plokštelių įrenginyje ir
sugadinti jį. Tokiu atveju bus
reikalingas brangus įrenginio
pakeitimas.
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■ Naudokite tik automobilio
gamintojo patvirtintas CD/DVD
žemėlapio plokšteles. Informacijos
ir pramogų sistema nenuskaitys
kitų gamintojų CD/DVD žemėlapio
plokštelių.

■ Visada rekomenduojama naudoti
naujausias CD/DVD žemėlapio
plokšteles, patvirtintas automobilio
gamintojo ir skirtas informacijos ir
pramogų sistemai.

■ Keisdami žemėlapio CD/DVD
plokšteles, stenkitės nepalikti pirštų
atspaudų.

■ Išėmę žemėlapio CD/DVD
plokšteles iš informacijos ir
pramogų sistemos, iš karto
sudėkite jas į dėžutes, kad
apsaugotumėte nuo pažeidimų ir
užteršimo.

■ Nešvarumai ir skysčiai ant
žemėlapio CD/DVD gali užteršti
lęšiuką kompaktinių plokštelių
grotuvo viduje, o tai sukelia
gedimus.

■ Saugokite žemėlapio CD/DVD
plokšteles nuo karščio ir tiesioginių
saulės spindulių.

Naudojimas
Valdymo elementai
Svarbiausi navigacijos valdymo
elementai yra šie:
NAV mygtukas: įjungia navigaciją;
rodo esamą padėtį (jei maršruto
nuoroda neįjungta); rodo
apskaičiuotą maršrutą (jei maršruto
nuoroda įjungta); perjungia viso
vaizdo žemėlapio langą, rodyklių
langą (jei maršruto nuoroda įjungta) ir
suskaidytą ekraną, žr. „Informacija
ekrane".
DEST mygtukas: atidaromas meniu
su parinktimis tikslui įvesti.
Aštuonkryptis jungiklis:  stumdyti
navigacijos žemėlapio ekrano langą;
norėdami pasirinkti tikslą,
paspauskite norima kryptimi, kad
padėties linijos žemėlapyje susikirstų
virš tikslo.
RPT mygtukas: pakartoti paskutinį
maršruto nuorodos pranešimą.

Navigacijos sistemos
suaktyvinimas
Paspauskite NAV mygtuką.
Ekrane atsiras dabartinės vietovės
žemėlapis.

Žemėlapio CD/DVD plokštelės
įdėjimas
Norėdami įkelti papildomos
žemėlapio medžiagos apie šalį,
spauskite žemėlapio CD/DVD
plokštelę etikete į viršų į CD/DVD
angą, kol plokštelė bus įtraukta.

CD/DVD žemėlapio plokštelės
išėmimas
Paspauskite d mygtuką. CD/DVD
plokštelė bus išstumta iš CD/DVD
angos.
Jei CD/DVD plokštelė nebus išimta
po išstūmimo, po kelių sekundžių ji
vėl bus automatiškai įtraukta.

Navigacijos garso nustatymas
Aprašymas 3 „Navigacijos sistemos
nustatymas".
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Informacija ekrane

Maršruto nuoroda neįjungta

Jei maršruto nuoroda neįjungta,
rodoma tokia informacija:
■ Viršutinėje eilutėje: esamos

padėties gatvės pavadinimas.
■ Esamos padėties adresas ir

geografinės koordinatės.
■ Esamos padėties vietovės

žemėlapio vaizdas.
■ Raudonu trikampiu pažymėta

esama padėtis.
■ Šiaurės kryptį rodantis kompaso

ženklas.

■ Jei esamoje padėtyje nėra GPS
signalo 3 59: po kompaso ženklu
rodomas užbrauktas „GPS"
ženklas.

■ Pasirinktasis žemėlapio mastelis
(pakeiskite mastelį: sukite
daugiafunkcę rankenėlę).

Maršruto nuorodos įjungtos
Jei maršruto nuorodos suaktyvintos,
rodoma tokia informacija,
priklausomai nuo esamų Navigation
options (navigacijos parinktys)
nustatymų 3 78.
Informacija viršutinėje eilutėje

■ Laikas
■ Atstumas iki galutinio tikslo ar kito

artimiausio kelionės tikslo (jei yra)
■ Atvykimo laikas arba kelionės

laikas
■ Lauko temperatūra
Informacija rodyklių ekrane
■ Krypties informacija.
■ Atstumas iki kito susikirtimo.
■ Gatvės, vedančios esamos gatvės

kryptimi.
■ Po rodyklės simboliu: esamos

krypties gatvės pavadinimas.
■ Virš rodyklės simbolio: gatvės

pavadinimas, einančios po kito
susikirtimo.

■ Pasiekus autostradų sankryžą,
rodoma informacija apie juostų
nuorodas:
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Jei Highway lane guidance
(autostrados juostų nurodymai)
parinktis įjungiama Display route
guidance (rodyti maršruto vedlį)
meniu 3 78, rodomas toks
vaizdas:

Informacija žemėlapio ekrane
Ekrano dešinėje pusėje rodoma tokia
informacija:
■ Šiaurės kryptį rodantis kompaso

ženklas.
■ Jei esamoje padėtyje nėra GPS

signalo 3 59: po kompaso ženklu
rodomas užbrauktas „GPS"
ženklas.

■ Pasirinktasis žemėlapio mastelis
(pakeiskite mastelį: sukite
daugiafunkcę rankenėlę).

Žemėlapyje rodoma tokia informacija:
■ Maršrutas mėlyna linija.
■ Esama padėtis raudonu trikampiu.

■ Galutinis tikslas languota vėliavėle.
■ Įvairūs simboliai 3 86, rodantys

eismo informaciją ir bendrąją
informaciją arba dominančias
vietas.

Navigacijos sistemos
nustatymas
Atidarykite nustatymo meniu su
navigacijos nustatymais: paspauskite
CONFIG mygtuką ir pasirinkite
Navigation settings (navigacijos
nustatymai).
Galimos tokios parinktys:
■ Navigation volume (navigacijos

garsas)
■ TMC settings (TMC nustatymai)
■ Delete lists (šalinti sąrašus)
■ Map data add / remove (pridėti arba

pašalinti žemėlapio duomenis)
■ Erase map data memory (ištrinti

žemėlapio duomenų atmintį)
■ Delete Home address (ištrinti namų

adresą)



64 Navigacija

Navigation volume (navigacijos
garsas)
Galima iš anksto nustatyti santykinį
navigacijos pranešimo
(Announcement (pranešimas)) ir
garso šaltinio (Background (fonas))
garsumą navigacijos pranešimo
pateikimo metu.

Nustatykite pageidaujamas
reikšmes, skirtas Announcement
(pranešimas) ir Background (fonas).
Norėdami patikrinti esamus
nustatymus: pasirinkite Volume test
(garso tikrinimas).

TMC settings (TMC nustatymai)
Infotypes (informacijos tipai)
Pasirinkite Infotypes (informacijos
tipai), kad atidarytumėte submeniu su
įvairiomis parinktimis ir
nustatytumėte, kurie eismo
pranešimų informacijos tipai bus
rodomi aktyviame maršruto nuorodų
žemėlapyje.
Pasirinkę User defined (vartotojo
apibrėžta informacija), galėsite
apibrėžti, kurie informacijos tipai bus
rodomi.
Sort criteria (rūšiavimo kriterijai)
Pasirinkite, ar eismo pranešimai bus
rodomi pagal atstumą ar gatvės
pavadinimą.
Warning messages when route
guidance is inactive (įspėjamieji
pranešimai kai maršruto nurodymai
išjungti)
Nuspręskite, ar informacijos ir
pramogų sistema turėtų pateikti
įspėjamuosius pranešimus net tada,
kai maršruto nuorodos nėra įjungtos.

Delete lists (šalinti sąrašus)

Pasirinkite, ar visi įrašai, esantys
Address book (adresų knyga), Last
destinations (paskutinės paskirties
vietos) ir (arba) Tours (išvykos)
sąraše bus ištrinti.

Map data add / remove (pridėti arba
pašalinti žemėlapio duomenis)
(neveikia kai įjungtos maršruto
nuorodos)
Konkrečios šalies žemėlapio
duomenis galima įkelti iš žemėlapio
DVD/CD plokštelės į informacijos ir
pramogų sistemos vidinę atmintį bei
pašalinti iš vidinės atminties.
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CD/DVD žemėlapio plokštelės
įdėjimas
Viršutinėje eilutėje bus rodomas
laisvos vietos kiekis vidinėje
atmintyje.
Pasirinkite žemėlapius, kurie bus
įkeliami į vidinę atmintį.
Panaikinkite žemėlapių pasirinkimą,
kurie turi būti pašalinti iš vidinės
atminties.
Pasirinkite Confirm (patvirtinti), kad
įkeltumėte/pašalintumėte pasirinktus
žemėlapius.

Įkėlimo/pašalinimo procesas gali šiek
tiek užtrukti; tai priklauso nuo
įkeliamų/šalinamų duomenų kiekio.
Pateikta įkėlimo/pašalinimo trukmė
yra apytikrė, o į šį laiką nėra
įskaičiuotos bet kokios kitos
veikiančios funkcijos, pvz., MP3 failų
grojimas.
Jei įkėlimas/kopijavimas bus
nutrauktas dėl informacijos ir
pramogų sistemos išjungimo, kitą
kartą įjungus informacijos ir pramogų
sistemą procesą iš naujo pradėti
reikės rankiniu būdu.
Įkelta susijusi žemėlapio medžiaga
bus ištrinta iš atminties, jei įkėlimas/
kopijavimas nutraukiamas rankiniu
būdu. Šiam procesui gali prireikti šiek
tiek laiko.

Erase map data memory (ištrinti
žemėlapio duomenų atmintį)
Jei navigacija nėra galima naudojant
vidinės atminties duomenis arba
įkeliant ar pašalinant žemėlapio
duomenis atsirado klaidos

pranešimas, ši komanda gali būti
naudojama, norint greitai ir visiškai
išvalyti vidinę atmintį.

Delete Home address (ištrinti namų
adresą)
Ši komanda ištrina dabar nustatytą
namų adresą 3 65.

Tikslo įvestis
Norėdami atidaryti įvairių tikslo
įvesties parinkčių meniu, spauskite
DEST mygtuką.
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■ Home (namai): pasirenkamas
esamas nustatytas namų adresas
(iš anksto nustatytas adresų
knygoje 3 76).

■ Enter address (įvesti adresą):
tiesiogiai įvedamas tikslo adresas,
nurodant šalį, miestą, gatvę ir namo
numerį.

■ Address book (adresų knyga):
pasirenkamas adresų knygoje jau
išsaugotas adresas.

■ Last destinations (paskutinės
paskirties vietos): pasirenkama iš
paskutinių pasirinktų tikslų sąrašo.

■ Points of Interest (dominantys
objektai): pasirenkama iš sąrašo
dominančių vietų (restoranai,
viešbučiai, degalinės ir kt.) arti
esamos padėties, tikslo, kitų vietų
arba pasirenkama iš žemėlapio,
taip pat vykdoma paieška pagal
pavadinimą ar telefono numerį.

■ Select from map (pasirinkti iš
žemėlapio): pasirenkama
žemėlapio lange, naudojant
aštuonkryptį jungiklį 3 5.

■ Longitude / Latitude (ilguma /
platuma): pasirenkamas tikslas
pagal geografines koordinates.

■ Travel guide (kelionės vadovas) (tik
DVD 800): funkcija, kuri rodo
dominančias vietas pagal kelionės
gido kriterijus (pvz.,
apgyvendinimas, lankytinos vietos,
laisvalaikis ir kt.) pasirinktoje
vietovėje.

■ Tours (išvykos) (tik DVD 800):
pasirenkama iš anksto nustatyta
kelionė su tarpiniais kelio taškais ir
tikslais.

Tiesioginis adreso įvedimas
Paspauskite DEST mygtuką ir
pasirinkite Enter address (įvesti
adresą).

Norėdami pakeisti ar pasirinkti šalį,
pažymėkite šalies įvesties lauką ir
paspauskite daugiafunkcę rankenėlę,
kad atsidarytų Countries (Šalys)
meniu.
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Pasirinkite norimą šalį.

Adreso įvedimas naudojant raidžių
funkciją
Pažymėkite City (miestas): įvesties
lauką ir paspauskite daugiafunkcę
rankenėlę, kad įsijungtų raidžių
funkcija.

Daugiafunkce rankenėle tinkamai
pažymėkite ir patvirtinkite
pageidaujamo miesto raides. Šio
veiksmo metu sistema automatiškai
blokuoja raides, kurių toliau negali
būti miesto pavadinime.
Apatinėje eilutėje galima pasirinkti
šiuos simbolius:
⇧ : sąrašai su specialiais rašmenimis
rodomi apatinėje eilutėje.
◀▶ : pažymėta ankstesnė arba kita
raidė.
k : ištrinamas paskutinis rašmuo.
Aa : didžiosios, mažosios raidės.

j : sąrašo funkcija - įvedus dvi raides,
o kai kuriais atvejais tik vieną raidę,
rodomi visi su šiomis raidėmis turimi
pavadinimai. Kuo daugiau raidžių
įvesta, tuo sąrašas trumpesnis.
OK : užbaigiamas įvedimas arba
patvirtinamas paieškos žodis.
Ilgai spaudžiant BACK mygtuką,
visos įvestos raidės ir rašmenys iš
karto ištrinami įvesties eilutėje.
Pakartokite veiksmus likusiuose
įvesties laukuose.

Įvedę adresą, pasirinkite OK.
Rodomas Navigation (navigacija)
meniu, aprašymas 3 78.
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Adreso pasirinkimas iš adresų
knygos
Aprašymas 3 76.

Ankstesnio tikslo pasirinkimas

Paspauskite DEST mygtuką ir
pasirinkite Last destinations
(paskutinės paskirties vietos).
Rodomas naujausių įvestų ar
pasirinktų tikslų sąrašas.
Pasirinkite norimą tikslą.
Rodomas Navigation (navigacija)
meniu, aprašymas 3 78.

Dominančios vietos
pasirinkimas

Paspauskite DEST mygtuką ir
pasirinkite Points of Interest
(dominantys objektai).
Rodomos įvairios dominančių vietų
(pvz., restoranų, degalinių, ligoninių ir
kt.) pasirinkimo parinktys.

Vicinity current position (Esama
vietovės padėtis)
Arti automobilio dabartinės padėties
esančių dominančių vietų
pasirinkimas.
Pavyzdžiui, ieškote degalinės:

Pasirinkite Automotive & Petrol
Stations (automobilių stotelės ir
degalinės), tada Automotive & Petrol
Stations (automobilių stotelės ir
degalinės).
Rodomas meniu, kuriuo galima labiau
sukonkretinti degalinės paiešką.

Pasirinkus Start search (pradėti
paiešką), pradedama visų tos
vietovės degalinių paieška. Ieškant
atsižvelgiama į visas degalines,
kurios atitinka esamus nustatytus
Brand or chain name (registruotasis
prekės arba tinklo pavadinimas) ir
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Fuel type (degalų tipas) filtravimo
kriterijus, žr. toliau „Konkretesnės
paieškos filtrų nustatymas".
Baigus paiešką, rodomas visų rastų
degalinių sąrašas.

Sąrašo apačioje rodoma informacija
apie atstumą, kryptį ir turimas degalų
rūšis (be benzino ir dyzelino).
Naudojami degalų rūšių trumpiniai:
■ CNG: suslėgtos gamtinės dujos.
■ LPG: suskystintos naftos dujos.
Pasirinkite norimą degalinę.
Rodomas Navigation (navigacija)
meniu, aprašymas 3 78.

Konkretesnės paieškos filtrų
nustatymas
Pasirinkus Brand or chain name
(registruotasis prekės arba tinklo
pavadinimas), rodomas visų toje
vietovėje esančių degalinių prekių
ženklų ir tinklų sąrašas.

Pažymėjus mažiausiai vieną
degalinių prekių ženklą ar tinklą,
degalinių skaičių galima sumažinti.
Pažymėję norimą prekių ženklą,
tolesnei konkretesnei paieškai
pasirinkite Start search with selected
filters (pradėti paiešką su pasirinktais
filtrais) arba Continue with next filter
(tęsti su kitu filtru) (degalų rūšys).

Pasirinkus Fuel type (degalų tipas),
rodomas toje vietovėje esančiose
degalinėse turimų visų degalų rūšių
(be benzino ir dyzelino) sąrašas.
Pažymėjus mažiausiai vieną degalų
rūšį, degalinių skaičių galima
sumažinti.
Pažymėję norimas degalų rūšis,
tolesnei konkretesnei paieškai
pasirinkite Start search with selected
filters (pradėti paiešką su pasirinktais
filtrais) arba Continue with next filter
(tęsti su kitu filtru) (degalinių prekių
ženklus ar tinklus).
Pradėjus paiešką, rodomas visų
anksčiau parinktus filtravimo kriterijus
atitinkančių degalinių sąrašas.

Along freeway (važiavimas greitkeliu)
Maršrute esančių su autostrada
susijusių dominančių vietų (pvz.,
degalinių ar aptarnavimo stočių)
pasirinkimas. Galimas tik kai dabar
važiuojate autostrada.
Dominančios vietos pasirinkimas: žr.
ankstesnį pavyzdį apie „Netoli
dabartinės padėties".
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Around destination (Paskirties vietos
apylinkės)
Arti įvesto tikslo esančių dominančių
vietų pasirinkimas.
Dominančios vietos pasirinkimas: žr.
ankstesnį pavyzdį apie „Netoli
dabartinės padėties".

Netoli kitų miestų
Dominančių vietų pasirinkimas netoli
kurio nors miesto.
Pasirinkite norimą šalį.

Pageidaujamą miestą įveskite
naudodamiesi raidžių funkcija 3 65.

Kai įvestis pakankamai konkreti,
rodomas galimų miestų sąrašas.
Kartais, kad pasirodytų sąrašas, gali
reikėti pasirinkti j.
Pasirinkite pageidaujamą miestą.
Atsiras meniu, kuriame pagal
kategorijas bus išdėstyti netoli
pasirinkto miesto esančios
dominančios vietos.
Dominančios vietos pasirinkimas: žr.
ankstesnį pavyzdį apie „Netoli
dabartinės padėties".

Search by name (Paieška pagal
vardą)
Dominančių vietų pasirinkimas
įvedant pavadinimą.
Pasirinkite norimą šalį.

Pageidaujamos dominančios vietos
pavadinimą įveskite naudodamiesi
raidžių funkcija 3 65.
Kai įvestis pakankamai konkreti,
rodomas galimų dominančių vietų
sąrašas. Kartais, kad pasirodytų
sąrašas, gali reikėti pasirinkti j.
Pasirinkite pageidaujamą
dominančią vietą.
Rodomas Navigation (navigacija)
meniu, aprašymas 3 78.

Search by phone number (paieška
pagal telefono numerį)
Dominančių vietų pasirinkimas
įvedant telefono numerį.
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Pasirinkite norimą šalį.

Pageidaujamą telefono numerį
įveskite naudodamiesi raidžių
funkcija 3 65.
Kai įvestis pakankamai konkreti,
rodomas galimų dominančių vietų
sąrašas. Kartais, kad pasirodytų
sąrašas, gali reikėti pasirinkti j.
Pasirinkite pageidaujamą
dominančią vietą.
Rodomas Navigation (navigacija)
meniu, aprašymas 3 78.

Tikslo pasirinkimas iš žemėlapio
Paspauskite DEST mygtuką ir
pasirinkite Select from map (pasirinkti
iš žemėlapio).

Pastaba
Žemėlapio mastelį keisti galite,
pasukdami daugiafunkcinę
rankenėlę.

Naudodamiesi aštuonkrypčiu
jungikliu daugiafunkcėje rankenėlėje,
padarykite taip, kad padėties linijos
žemėlapyje susikirstų tikslo taške.
Spausdami daugiafunkcę rankenėlę,
patvirtinkite pasirinkimą.

Rodomas Navigation (navigacija)
meniu, aprašymas 3 78.

Tikslo pasirinkimas, naudojant
geografines koordinates
Paspauskite DEST mygtuką ir
pasirinkite Longitude / Latitude
(ilguma / platuma).

Pasirinkite Latitude (platuma).
Sukdami daugiafunkcę rankenėlę,
pasirinkite N arba S (šiaurę arba
pietus nuo ekvatoriaus).
Spausdami daugiafunkcę rankenėlę,
patvirtinkite pasirinkimą.
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Sukdami daugiafunkcę rankenėlę,
pasirinkite norimą platumą laipsniais.
Spausdami daugiafunkcę rankenėlę,
patvirtinkite įvestį.
Įveskite pageidaujamos platumos
reikšmes minutėmis ir sekundėmis.
Pasirinkite Longitude (ilguma).
Sukdami daugiafunkcę rankenėlę,
pasirinkite W arba E (pradinio
dienovidinio vakarus ar rytus
Grinviče).
Spausdami daugiafunkcę rankenėlę,
patvirtinkite įvestį.
Įveskite ir patvirtinkite pageidaujamos
ilgumos reikšmes minutėmis ir
sekundėmis.
Pasirinkite Apply (taikyti).
Rodomas Navigation (navigacija)
meniu, aprašymas 3 78.

Kelionės gidas
(tik DVD 800)

Pastaba
Jei navigacijai naudojami duomenys
iš vidinės atminties, kelionės gidas
bus galimas tik su išsaugotais
regionais.

Paspauskite DEST mygtuką ir
pasirinkite Travel guide (kelionės
vadovas).

Rodomos įvairios parinktys, skirtos
dominančių vietų pasirinkimui pagal
kelionės gido kriterijus (pvz.,
apgyvendinimas, įdomybės,
laisvalaikis ir pan.).

Dominančios vietos pasirinkimas
pagal kelionės gido kriterijus: žr.
atitinkamus aprašymus skyrelyje
„Dominančios vietos pasirinkimas“.

Tours (kelionės)
(tik DVD 800)
Kelionė suteikia galimybę įvesti kelis
tikslus, kai į juos bus važiuojama iš
vieno į kitą. Ši funkcija tinka
įprastoms, pasikartojančios
kelionėms, kad nereikėtų iš naujo
įvedinėti atskirų tikslų. Kelionės
išsaugomos naudojant pavadinimą.
Daugiausiai galima išsaugoti dešimt
kelionių su 9 tarpiniais tikslais. Esamą
kelionę galima pakeisti, redaguojant
tikslų tvarką arba pridedant ir ištrinant
adresus.
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Kelionės pridėjimas

Pasirinkę New tour (nauja išvyka) ir
naudodamiesi raidžių funkcija,
įveskite kelionės pavadinimą 3 65.

Įvestą pavadinimą patvirtinkite OK
(gerai). Pavadinimas rodomas Tours
(išvykos) meniu.
Tarpinių tikslų pridėjimas kelionėje

Pasirinkite naują kelionę, tada Add
new waypoint (pridėti naują kelio
tašką).
Submeniu Add waypoint (pridėti kelio
tašką) bus rodomos tokios tarpinių
tikslų pasirinkimo ar įvedimo
parinktys:
■ Enter waypoint (įvesti kelio tašką)

(adreso įvedimas)
■ Address book (adresų knyga)
■ Last destinations (paskutinės

paskirties vietos)
■ Select from map (pasirinkti iš

žemėlapio)
■ Points of Interest (dominantys

objektai)
Pasirinkite parinktį adresui įvesti, tada
pasirinkite/įveskite pageidaujamą
tarpinį tikslą 3 65.
Rodomas meniu su informacija apie
pasirinkto ar įvesto tarpinio tikslo
adresą.
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Pasirinkus Add (pridėti), rodomas
visų anksčiau pridėtų tarpinių tikslų
sąrašas.

Pagal numatytuosius nustatymus
naujieji kelio taškai pridedami sąrašo
pabaigoje. Jei pageidaujama kita
padėtis, pasukite daugiafunkcinę
rankenėlę ir pasirinkite kitą įterpimo
tašką.
Pakartokite aprašytą procedūrą, kad
pridėtumėte daugiau tarpinių tikslų.

Kelionės pradžia

Pasirinkite kelionę Tours (išvykos)
meniu. Rodomas Navigation
(navigacija) meniu.

Norėdami įjungti maršruto nuorodas,
pasirinkite Start tour (pradėti išvyką).
Apskaičiuojant maršrutą,
atsižvelgiama į visus iš anksto
nustatytus tarpinius tikslus.
Norėdami praleisti iš anksto
nustatytus tarpinius kelionės tikslus ir
įjungti tam tikro tikslo tiesiogines
maršruto nuorodas, pasirinkite Start
tour from (pradėti išvyką nuo).
Rodomas visų iš anksto nustatytų
tarpinių tikslų sąrašas.
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Pasirinkite kitą pageidaujamą tikslą.
Apskaičiuojamas maršrutas, kuris
veda tiesiai į pasirinktąjį tarpinį tikslą.

Kelionės redagavimas
Pasirinkite kelionę Tours (išvykos)
meniu, tada išrinkite Edit tour
(koreguoti išvyką), kad būtų
parodytas meniu su tokiomis
parinktimis:

Move waypoints (keisti kelio taškus)
Rodomas pasirinktojo maršruto visų
tarpinių tikslų sąrašas.
Move waypoints (keisti kelio taškus)
Rodomas pasirinktojo maršruto visų
tarpinių tikslų sąrašas.
Pažymėkite norimą perkelti tarpinį
tikslą.
Paspausdami daugiafunkcinę
rankenėlę, iškirpkite pažymėtą tikslą.
Norėdami įterpti iškirptą tikslą sąrašo
gale: dar kartą paspauskite
daugiafunkcinę rankenėlę.

Norėdami įterpti iškirptą tikslą prieš
kitą tikslą: pažymėkite šį tikslą ir
paspauskite daugiafunkcinę
rankenėlę.
Delete waypoints (šalinti kelio vietas)
Rodomas pasirinktojo maršruto visų
tarpinių tikslų sąrašas.
Pažymėkite pageidaujamą tarpinį
tikslą ir paspauskite daugiafunkcinę
rankenėlę.
Patvirtinkite rodomą pranešimą.
Delete tour (šalinti išvyką)
Visiškai pašalina pasirinktąją kelionę.
Norėdami pašalinti, patvirtinkite
rodomą pranešimą.
Edit name (redaguoti pavadinimą)
Pasirinktosios kelionės pavadinimą
galima redaguoti naudojant raidžių
funkciją 3 65.

Fuel level low (žemas degalų
lygis) įspėjimas
Kai degalų lygis bake yra žemas,
rodomas įspėjamasis pranešimas.
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Norėdami pradėti netoli dabartinės
automobilio vietos esančių degalinių
paiešką, pasirinkite Petrol stations
(degalinės).
Baigus paiešką, rodomas visų rastų
degalinių sąrašas.

Sąrašo apačioje rodoma informacija
apie atstumą, kryptį ir turimas degalų
rūšis (be benzino ir dyzelino).
Naudojami degalų rūšių trumpiniai:
■ CNG: suslėgtos gamtinės dujos.
■ LPG: suskystintos naftos dujos.
Pasirinkite norimą degalinę.
Rodomas Navigation (navigacija)
meniu.
Pasirinkite Start navigation (pradėti
navigaciją), kas įsijungtų maršruto
nuorodos 3 78.
Visų Navigation (navigacija) meniu
parinkčių aprašymas 3 78.

Adresų knygos
naudojimas
Naujo adreso pridėjimas arba
išsaugojimas adresų knygoje
Paspauskite DEST mygtuką ir
pasirinkite Enter address (įvesti
adresą).

Įveskite pageidaujamą adresą 3 65.
Įvedę adresą, pasirinkite OK.
Rodomas Navigation (navigacija)
meniu.
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Pasirinkite Store (saugykla).
Meniu Store (saugykla) bus rodomas
su įvestu adresu kaip numatytuoju
pavadinimu.

Numatytąjį pavadinimą galima
pakeisti naudojant raidžių funkcija
3 65.
Norėdami išsaugoti adresą
rodomuoju pavadinimu adresų
knygoje, pasirinkite OK.
Daugiausiai adresų knygoje galima
išsaugoti 100 tikslų.

Adreso pasirinkimas iš adresų
knygos
Paspauskite DEST mygtuką ir
pasirinkite Address book (adresų
knyga), kad būtų rodomi adresų
knygos įrašai.

Pasirinkite pageidaujamą adresų
knygos įrašą.
Rodomas Navigation (navigacija)
meniu, aprašymas 3 78.

Adreso pavadinimo keitimas,
adreso šalinimas arba namų
adreso nustatymas
Paspauskite DEST mygtuką,
pasirinkite Address book (adresų
knyga), po to pageidaujamą adresą ir
Edit (redaguoti).
Rodomas Edit (redaguoti) meniu.
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Rodomos tokios parinktys:
■ Naudodamiesi raidžių funkcija,

Name (pavadinimas): įveskite
rodomo adreso pavadinimą 3 65.

■ Delete (šalinti): pašalina rodomą
adresą iš adresų knygos.

■ Set as Home (nustatyti kaip
namus): nustato rodomą adresą
kaip namų adresą. Po to šį namų
adresą galima pasirinkti tikslu Enter
destination (įvesti paskirties vietą)
meniu 3 65.

Nuorodos
Norėdami pamatyti pagrindinį
navigacijos meniu, paspauskite
daugiafunkcę rankenėlę.
Priklausomai nuo to, ar suaktyvintos
dinaminės maršruto nuorodos,
galimos skirtingos meniu parinktys.

Funkcijos, kai maršruto
nuorodos nėra suaktyvintos

Start navigation (pradėti navigaciją)
Pasirinkus Start navigation (pradėti
navigaciją), rodomas Navigation
(navigacija) meniu 3 78.

Galimos tokios parinktys:
■ Start navigation (pradėti

navigaciją): pradedamos rodomo
adreso maršruto nuorodos 3 78.

■ Show on map (rodomas
žemėlapyje): rodoma
vaizduojamojo adreso vieta
žemėlapyje.

■ Call (skambinti): jei tarp adreso
duomenų yra telefono numeris
(galimas tik dominančioms
vietoms) ir telefono portalas, bus
renkamas telefono numeris.

■ Store (saugykla): įrašo adresą
į adresų knygą 3 76.
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■ Edit (redaguoti): pakeičia adresą,
ištrina adresą iš telefonų knygos
arba nustato adresą kaip namų
adresą 3 76.

■ Route criteria (maršruto kriterijai):
nustato arba keičia maršruto
apskaičiavimo kriterijus, žr.
„Navigacijos parinktys".

TMC messages (TMC pranešimai)
Informacija apie TMC 3 59.
Pasirinkite TMC messages (TMC
pranešimai), norėdami atvaizduoti
visų TMC eismo pranešimų sąrašą,
kurie priimami esamu metu.

Pasirinkite TMC pranešimą, jei norite
atvaizduoti išsamią informaciją apie
susijusio maršruto problemą.

Navigation options (navigacijos
parinktys)
Atitinkamame meniu bus pateiktos
parinktys ir daugybė susijusių
submeniu, skirtų konfigūruoti
maršruto nuorodas.

Route criteria (maršruto kriterijai)

Maršruto perskaičiavimą galima
reguliuoti pagal įvairius kriterijus.
Pasirinkite vieną iš šių kriterijų:
■ Fastest (greičiausias)
■ Shortest (trumpiausias)
■ Economic (ekonomiškas)
Norėdami atidaryti meniu, skirtą
pasirinkti konkrečius automobilio
parametrus, pasirinkite Vehicle
parameters (transporto priemonės
parametrai).
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Apskaičiuojant maršrutą, bus
atsižvelgta į pasirinktuosius
parametrus.
Nustatę pageidaujamus automobilio
parametrus ir norėdami išeiti iš
meniu, spauskite BACK mygtuką.
Norėdami atidaryti dinaminių
maršruto nuorodų konfigūravimo
meniu, pasirinkite Dynamic guidance
(dinaminis valdymas).
Informacija apie dinamines maršruto
nuorodas 3 85.

Pasirinkite Dynamic guidance
(dinaminis valdymas), kad
suaktyvintumėte/išjungtumėte
dinamines maršruto nuorodas.
Jei dinaminės maršruto nuorodos
suaktyvintos:
Pasirinkite Automatic recalculation
(automatinis perskaičiavimas), jei
maršrutą reikia perskaičiuoti
automatiškai, kai yra eismo
problemų.
Pasirinkite Recalculation after
confirmation (perskaičiavimas po
patvirtinimo), jei maršrutą reikia
perskaičiuoti ne prieš patvirtinant
atitinkamą raginimą.

Norėdami įjungti rodomus
nustatymus ir išeiti iš meniu,
pasirinkite Apply settings (pritaikyti
nustatymus).

Jei pageidaujate, pasirinkite vieną ar
keletą šių Navigation options
(navigacijos parinktys) meniu
parinkčių:
■ Avoid freeways (vengti greitkelių)
■ Avoid toll roads (vengti mokamų

kelių)
■ Avoid tunnels (vengti tunelių)
■ Avoid ferries (vengti keltų)
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Display route guidance (rodyti
maršruto vedlį)
Maršruto nuorodų lange galimos
tokios parinktys:

Naudojant Popup information
(iššokantieji informacijos langai)
parinktį, galima nustatyti, koks
paveikslėlis turėtų būti rodomas
pasiekus autostradų sankryžą.
Jei Popup information (iššokantieji
informacijos langai) išjungta, bus
rodomas toks paveikslėlis:

Jei Popup information (iššokantieji
informacijos langai) įjungta, bus
rodomas toks paveikslėlis:

Naudojant Popup information
(iššokantieji informacijos langai)
parinktį, galima pasirinkti, ar maršruto
nuorodų informacija bus rodoma
iškylančiuose languose su kitais
veikimo režimais (pvz., radiju).
Informacija paslepiama po nustatyto
laiko arba paspaudus BACK
mygtuką.
Norėdami įjungti rodomus
nustatymus ir grįžti į Navigation
options (navigacijos parinktys)
meniu, pasirinkite Apply settings
(pritaikyti nustatymus).

Map options (žemėlapio parinktys)
Pasirinkite Map options (žemėlapio
parinktys), tada Map mode
(žemėlapio režimas), kad būtų
rodomas šis submeniu:
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pasirinkite kelionės krypties
orientaciją (šiaurė į viršų / nukreipti
į viršų) ir matmenis (2D/3D)
žemėlapio lange (3D pasirenkama tik
su DVD 800).
Pasirinkite Map options (žemėlapio
parinktys), tada Show POIs on map
(rodyti dominančias vietas
žemėlapyje), kad atidarytumėte
submeniu su įvairiomis parinktimis ir
nustatytumėte, kurios dominančios
vietos bus rodomos žemėlapyje.

Kai pasirinkta User defined (vartotojo
apibrėžta informacija), galima
nustatyti, kurie dominančių vietų tipai
bus rodomi, pvz., restoranas,
viešbutis, viešosios vietos ir kt.

Atvykimo laiko ir važiavimo laiko
rodymas
Po parinkties pasirinkimo
■ Indication estimated driving time

(apskaičiuoto važiavimo laiko
indikacija) arba

■ Indication estimated arrival time
(apskaičiuoto atvykimo laiko
indikacija)

meniu Navigation options
(navigacijos parinktys) viršutinėje
maršruto nuorodų lango eilutėje bus
rodomas atitinkamas laikas.

Current position information
(informacija apie esamą padėtį)
Rodoma tokia informacija apie esamą
padėtį:
■ City (Miestas)
■ Street name (Gatvės pavadinimas)
■ Latitude (Platuma)

■ Longitude (Ilguma)
■ Map display (žemėlapio langas)

Dabartinę padėtį galima nukopijuoti
į adresų knygą naudojant Store
(saugykla). Šiam tikslui priskirkite
pavadinimą su raidžių funkcija 3 65.

Destination information
(informacija apie paskirties
vietą)
Rodoma informacija: tokia pati kaip
Current position (esama padėtis)
ekrane.
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Aktyvių maršruto nuorodų
funkcijos

Stop navigation (sustabdyti
navigaciją)
Pasirinkus Stop navigation
(sustabdyti navigaciją), maršruto
nuorodos išjungiamos ir rodomos
maršruto nuorodų išjungimo meniu
parinktys 3 78.

TMC messages (TMC pranešimai)
Informacija apie TMC 3 59.
Pasirinkus TMC messages (TMC
pranešimai), rodomas Filtering
(filtravimas) meniu.

Pasirinkite, ar TMC messages (TMC
pranešimai) sąraše turėtų būti
rodoma All traffic messages (visi
pranešimai apie eismą) ar tik Traffic
messages along route (pranešimai
apie eismą maršrute), žr. toliau.

Navigation options (navigacijos
parinktys)
Aprašymas 3 Funkcijos, kai maršruto
nuorodos nėra suaktyvintos.

Route information (informacija apie
maršrutą)
Meniu Route information (informacija
apie maršrutą) galima pasirinkti tokią
informaciją:
■ Route list (maršrutų sąrašas)
■ Current position information

(informacija apie esamą padėtį)
■ Destination information

(informacija apie paskirties vietą)
■ Overview current route (esamo

maršruto peržiūra)
Route list (maršrutų sąrašas)
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Visi apskaičiuoto maršruto keliai bus
pateikiami su susijusiais atstumais.
„+" ženklu pažymėtus maršruto
sąrašo punktus galima išskleisti
pasirinkus susijusį sąrašo punktą.
Pasirinkus, rodoma tolesnė išsami
informacija apie susijusį sąrašo
punktą.
Current position information
(informacija apie esamą padėtį)
Aprašymas 3 Funkcijos, kai maršruto
nuorodos nėra suaktyvintos.
Destination information (informacija
apie paskirties vietą)
Aprašymas 3 Funkcijos, kai maršruto
nuorodos nėra suaktyvintos.
Overview current route (esamo
maršruto peržiūra)
Rodoma tokia informacija apie esamą
maršrutą:

■ Position (padėtis)
■ Destination (tikslas)
■ Arrival time (atvykimo laikas)
■ Distance (atstumas)
■ Map display (žemėlapio langas)

Route blocking (maršruto
blokavimas)
Galite pasirinkti šias parinktis, kad
rankiniu būdu iš maršruto
pašalintumėte tam tikras vietas/
maršruto dalis:

Route list (maršrutų sąrašas)
Esamo apskaičiuoto maršruto gatvių
pavadinimų sąraše galite pašalinti
gatves.
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Norėdami pašalinti gatvę iš maršruto
nuorodos:
pažymėkite susijusios gatvės
pavadinimą ir paspauskite
daugiafunkcinę rankenėlę. Gatvės
pavadinimas bus rodomas
išbrauktas.
Jei pageidaujate, iš maršruto nuorodų
galite išbraukti ir kitas gatves.
Paspauskite Apply settings (pritaikyti
nustatymus) mygtuką ir patvirtinkite
rodomą pranešimą.
Maršrutas perskaičiuojamas
atsižvelgiant į išbrauktas gatves.
By distance (pagal atstumą)
Nustačius atstumą nuo esamos
padėties iki nustatyto atstumo, iš
maršruto nuorodų galima pašalinti
dalį maršruto.

Nustatykite pageidaujamą atstumą,
paspauskite daugiafunkcinę
rankenėlę ir patvirtinkite rodomą
pranešimą.
Maršrutas perskaičiuojamas
atsižvelgiant į išbrauktą maršruto dalį.
Pastaba
Įvesto maršruto blokavimas lieka
aktyvus tol, kol bus atliktas naujas
maršruto skaičiavimas.

Remove all route blockages (pašalinti
visus maršruto blokavimus)
Pasirinkus šią parinktį, visos vietovės
ir maršruto atkarpos, kurios anksčiau
buvo pasirinktos kaip neįtrauktinos
į maršruto nuorodas, vėl bus įtrauktos
į maršruto nuorodas.

Pakartojamas paskutinis navigacijos
pranešimas
Paspauskite RPT mygtuką, kad būtų
pakartotas paskutinis maršruto
nuorodos pranešimas.

Dynamic guidance
(Dinaminis valdymas)
Jei dinaminės maršruto nuorodos
suaktyvintos, visa esama eismo
situacija, kurią informacijos ir
pramogų sistema priima per TMC,
įtraukiama skaičiuojant maršrutą.
Maršrutas siūlomas atsižvelgiant
į visas eismo problemas ar
apribojimus pagal iš anksto
nustatytus kriterijus (pvz.
„Trumpiausias maršrutas“, „Vengti
greitkelių“ ir pan.).

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=ec3b197c7def7e6ac0a801ea0115e672&version=1&language=lt&variant=LT
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=113ff4c37c7aa070c0a801ea004cdccd&version=3&language=lt&variant=LT
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=113ff4c37c7aa070c0a801ea004cdccd&version=3&language=lt&variant=LT
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Eismo problemos atveju (pvz., eismo
spūstis, uždarytas kelias)
važiuojamame maršrute, bus
rodomas pranešimas ir pateikiamas
balso pranešimas, kuriais nurodomas
problemos pobūdis. Vairuotojas gali
nuspręsti, ar apvažiuoti eismo
problemą, priimant siūlomą maršruto
pakeitimą, ar važiuoti toliau iki eismo
problemos.
Taip pat bus pranešama apie
netoliese esančias eismo problemas,
jei maršruto nuorodos nėra
suaktyvintos.
Jei maršruto nuorodos suaktyvintos,
sistema nuolat tikrina, remdamasi
eismo informacija, ar geriau
perskaičiuoti maršrutą, ar pateikti
alternatyvų maršrutą, įtraukiant
esamą eismo situaciją.
Dinaminių maršruto nuorodų
įjungimas ir išjungimas ir kriterijų
pasirinkimas maršruto
perskaičiavimui bei daugelis kitų
navigacijos parametrų nustatomi
naudojantis Navigation options
(navigacijos parinktys) meniu 3 78.

Dinaminės maršruto nuorodos veikia,
tik jei eismo informacija yra priimama
per RDS-TMC eismo informacijos
sistemą.
Galimas uždelsimas dėl informacijos
ir pramogų sistemos skaičiuojamos
problemos pagal sistemos priimtus
duomenis per esamu metu nustatytą
RDS-TMC stotį. Tikrasis uždelsimas
gali skirtis nuo apskaičiuotojo.

Simbolių apžvalga

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=26c563787c7b1ad0c0a801ea01756eb9&version=2&language=lt&variant=LT
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Nr. Paaiškinimas

1 Dabartinė vieta
2 Destination (tikslas)
3 Dabartinė vieta kelionėje (tik

DVD 800)
4 Tarpinis tikslas kelionėje (tik

DVD 800)
5 Kitas tarpinis tikslas kelionėje

(tik DVD 800)
6 Rūkas
7 Kelio darbai
8 Slidus kelias
9 Smogas
10 Sniegas
11 Audra
12 Įspėjimas
13 Uždarytas kelias
14 Intensyvus eismas
15 Eismo spūstis
16 Siauros eismo juostos

Nr. Paaiškinimas

17 Atviras sąrašas
18 Uždarytas sąrašas
19 „Holden" prekybos atstovas
20 „Opel" prekybos atstovas
21 „Pontiac" prekybos atstovas
22 „Saab" prekybos atstovas
23 „Saturn" prekybos atstovas
24 „Vauxhall" prekybos atstovas
25 „Buick" prekybos atstovas
26 „Cadillac" prekybos atstovas
27 „Chevrolet" prekybos atstovas
28 „Daewoo" prekybos atstovas
29 „GMC" prekybos atstovas
30 Bankomatas
31 Autobusų stotis
32 Stovyklavietė
33 Vaistinė
34 Kino teatras

Nr. Paaiškinimas

35 Oro uostas
36 Pramogų parkas
37 City (Miestas)
38 Bankas
39 Eismo pranešimas
40 Keltas
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Nr. Paaiškinimas

41 Pasienis
42 Tunelis
43 Kioskas
44 Bakalėjos parduotuvė
45 Viešbutis/motelis
46 Išvažiavimas iš autostrados
47 Automobilių stovėjimo aikštelė
48 Automobilių stovėjimo aikštelė

su visuomeninio transporto
prieiga

49 Daugiaaukštė automobilių
stovėjimo aikštelė

50 Degalinė
51 Aptarnavimo stotis
52 Restoranas
53 Tualetas
54 Istorinis paminklas
55 Ligoninė
56 Greitoji medicinos pagalba

Nr. Paaiškinimas

57 Policija
58 Uostas
59 Kalnų perėja
60 Muziejus
61 Automobilių nuoma
62 Kelionių informacija
63 Laisvalaikio veikla
64 Paslaugų teikimas
65 Viešoji vieta
66 Susiję su automobiliu
67 Prekybos centras
68 Mokamas kelias
69 Informacija turistams
70 Įdomybė
71 Sportas ir laisvalaikis
72 Teatrai, koncertai ir kt.
73 Garažas
74 Kapinės
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Balso atpažinimas

Bendra informacija ....................... 91
Telefono valdymas ....................... 91

Bendra informacija
Telefono portalo balso atpažinimo
funkcija leidžia jums valdyti kai kurias
mobiliojo telefono funkcijas balsu.
Sistema atpažįsta komandas ir
skaičių sekas nepriklausomai nuo
susieto garsiakalbio. Komandas ir
skaičių sekas galima sakyti
neįterpiant balso pauzės tarp atskirų
žodžių.
Taip pat galite išsaugoti pasirinkto
vardo (balso žyma) telefono
numerius. Su šiuo vardu galima
nustatyti telefoninį ryšį.
Neteisingo valdymo veiksmo ar
neteisingo valdymo balsu kodo atveju
sistema jūsų paprašys iš naujo įvesti
pageidaujamą komandą. Be to, šis
valdymas balsu patvirtina svarbias
komandas ir, jei reikia, pasiteirauja
papildomai.
Kad pokalbiai automobilyje nebūtų
pradėti netikėtai, valdymas balsu
įjungiamas tik suaktyvinus šią
funkciją.

Telefono valdymas
Balso atpažinimo suaktyvinimas
Norėdami suaktyvinti mobiliojo
telefono portalo valdymo balsu
funkciją, paspauskite w mygtuką ant
vairo. Vykstant dialogui bus nutildytas
bet kuris veikiantis garso šaltinis ir
atšauktas eismo pranešimas.

Balso išvesties garsumo
reguliavimas
Sukite informacijos ir pramogų
sistemos garsumo rankenėlę arba
paspauskite + arba – mygtukus vaire.

Dialogo nutraukimas
Yra įvairių valdymo balsu išjungimo ir
dialogo nutraukimo galimybių:
■ Paspauskite x mygtuką ant vairo.
■ Ištarkite "Cancel (Atšaukti)".
■ Kurį laiką neįveskite jokios

komandos.
■ Po trečios neatpažintos komandos.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=6083e39babbdb1c0c0a801ea019d15d5&version=4&language=lt&variant=LT
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=c1e109567ac618bdc0a801ea00fc7846&version=4&language=lt&variant=LT
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Veikimas
Naudojantis valdymo balsu pagalba
mobilųjį telefoną galima patogiai
valdyti balsu. Tereikia suaktyvinti
valdymą balsu ir ištarti pageidaujamą
komandą. Įvedus komandą
informacijos ir pramogų sistema
bendraus su jumis dialogo forma,
pateikdama atitinkamus klausimus ir
reaguodama į atsakymus, kad būtų
atliktas pageidaujamas veiksmas.

Pagrindinės komandos
Suaktyvinus valdymą balsu, įveskite
trumpus balso signalus, kurių laukia
sistema.
Pagrindinės komandos:
■ "Dial (Rinkti numerį)"
■ "Call (skambinti)"
■ "Redialing (Perrinkti numerį)"
■ "Save (Išsaugoti)"
■ "Delete (Šalinti)"
■ "Directory (Direktorija)"
■ "Pair (Pora)"

■ "Select device (Pasirinkti įrenginį)"
■ "Voice feedback (Balso

atkūrimas)"

Dažniausiai galimos komandos:
■ "Help (Pagalba)": dialogas yra

sulaikomas ir išvardinamos visos
su šia funkcija galimos komandos.

■ "Cancel (Atšaukti)": balso
atpažinimas išjungtas.

■ "Yes (Taip)": priklausomai nuo
turinio įjungiamas tinkamas
veiksmas.

■ "No (Ne)": priklausomai nuo turinio
įjungiamas tinkamas veiksmas.

Telefono numerio įvedimas
Po komandos "Dial (Rinkti numerį)
" balso atpažinimo sistema nurodys
įvesti numerį.
Telefono numeris turi būti pasakytas
paprastai, be jokių pauzių tarp atskirų
skaičių.
Balso atpažinimas veikia geriausiai,
jei po trijų ar penkių skaičių įterpiama
mažiausiai pusės sekundės pauzė.
Po to informacijos ir pramogų sistema
pakartoja atpažintus skaičius.

Tada jūs galite įvesti kitus skaičius
arba tokias komandas:
■ "Dial (Rinkti numerį)": įvestys

priimtos.
■ "Delete (Šalinti)": paskutinis įvestas

skaičius arba paskiausiai įvesta
skaičių seka ištrinama.

■ "Plus (Plius)": skambinant į užsienį
skaičių sekos priekyje įvedamas
"+".

■ "Verify (Patvirtinti)": įvestys
pakartojamos balsu.

■ "Asterisk (Žvaigždutė)": įvedama
"*" (žvaigždutė).

■ "Hash (Maiša)": įvedamos "#"
(grotelės).

■ "Help (Pagalba)"
■ "Cancel (Atšaukti)"
Įvedamas telefono numeris gali būti
sudarytas daugiausiai iš 25 skaičių.
Kad galėtumėte skambinti į užsienį,
numerio pradžioje turite ištarti žodį
"Plus" (+). Įvedę "+", galėsite
skambinti iš bet kuriuos šalies net ir
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nežinodami tos šalies kodo
skambučiams užsienyje. Po to
pasakykite reikiamos šalies kodą.
Dialogo pavyzdys
Naudotojas: "Dial (Rinkti numerį)"
Balso išvestis: "Please, say the
number to dial (Norėdami rinkti
numerį, pasakykite skaičių)"
Naudotojas: "Plus (Plius) Four
(Keturi) Nine (Devyni)"
Balso išvestis: "Plus (Plius) Four
(Keturi) Nine (Devyni)"
Naudotojas: "Seven (Septyni) Three
(Trys) One (Vienas)"
Balso išvestis: "Seven (Septyni)
Three (Trys) One (Vienas)"
Naudotojas: "One (Vienas) One
(Vienas) Nine (Devyni) Nine
(Devyni)"
Balso išvestis: "One (Vienas) One
(Vienas) Nine (Devyni) Nine
(Devyni)"
Naudotojas: "Dial (Rinkti numerį)"
Balso išvestis: "The number is being
dialled (Numeris renkamas)"

Vardo įvedimas
Naudojant komandą "Call
(skambinti)" įvedamas tas telefono
numeris, kuris telefonų knygoje buvo
įrašytas su vardu (balso žyma).
Galimos komandos:
■ "Yes (Taip)"
■ "No (Ne)"
■ "Help (Pagalba)"
■ "Cancel (Atšaukti)"
Dialogo pavyzdys
Naudotojas: "Call (skambinti)"
Balso išvestis: "Please, say the
nametag to call (Norėdami skambinti,
pasakykite adresatą)"
Naudotojas:< Vardas>
Balso išvestis: "Do you want to call
<Michael>? (Ar norite skambinti
<Michael>?)"
Naudotojas: "Yes (Taip)"
Balso išvestis: "The number is being
dialled (Numeris renkamas)"

Antrojo skambučio pradėjimas
Vykstant vienam telefoniniam
pokalbiui, galima pradėti antrąjį.
Norėdami tai padaryti, paspauskite
w mygtuką.
Galimos komandos:
■ " Send (Siųsti)": suaktyvinkite

rankinį DTMF (toninis rinkimas)
pvz., kai naudojatės balso paštu ar
skambinate į banką.

■ " Send nametag (Siųsti adresatą)":
suaktyvinkite DTMF (toninis
rinkimas), įvesdami vardą (balso
žymą).

■ "Dial (Rinkti numerį)"
■ "Call (skambinti)"
■ "Redialing (Perrinkti numerį)"
■ "Help (Pagalba)"
■ "Cancel (Atšaukti)"
Dialogo pavyzdys
Naudotojas: <kai vyksta pokalbis
telefonu: paspauskite w mygtuką>
Naudotojas: "Send (Siųsti)"
Balso išvestis: "Please, say the
number to send. (Norėdami siųsti
žinutę, pasakykite numerį)"
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(dėl numerio įvedimo žiūrėkite
pavyzdį Telefono numerį įvedimas)
Naudotojas: "Send (Siųsti)"

Redialing (Perrinkti numerį)
Paskiausiai rinktas numeris
perrenkamas su komanda "Redialing
(Perrinkti numerį)".

Įrašymas
Su komanda "Save (Išsaugoti)
" telefonų knygoje tam tikram vardui
(balso žyma) įrašomas telefono
numeris.
Įvestas vardas turi būti pakartotas
vieną kartą. Balso aukštis ir tarimas
turi būti kaip įmanoma panašesnis
abejoms vardo įvestims; priešingu
atveju valdymo balsu funkcija įvestis
atmes.
Telefonų knygoje daugiausiai galima
išsaugoti 50 balso žymų.
Balso žymos priklauso nuo
garsiakalbio, t.y., ją atidaryti gali tik
balso žymą įrašęs asmuo.
Kad išvengtumėte išsaugoto vardo
įrašymo nutraukimo, po įvesties
užklausimo palikite trumpą pauzę.

Kad balso žymą galėtumėte naudoti
nepriklausomai nuo vietos, t.y.
įskaitant kitas šalis, visi telefonų
numeriai turi būti įvedami su "+"
ženklu ir šalies kodu.
Galimos komandos:
■ "Save (Išsaugoti)": įvestys priimtos.
■ " Verify (Patvirtinti)": pakartojama

paskutinė įvestis.
■ "Help (Pagalba)"
■ "Cancel (Atšaukti)"
Dialogo pavyzdys
Naudotojas: "Save (Išsaugoti)"
Balso išvestis: "Please, say the
number to save (Norėdami išsaugoti,
pasakykite numerį)"
(dėl numerio įvedimo žiūrėkite
pavyzdį Telefono numerį įvedimas)
Naudotojas: "Save (Išsaugoti)"
Balso išvestis: "Please, say the
nametag to save (Norėdami
išsaugoti, pasakykite adresatą)"
Naudotojas:< Vardas>

Balso išvestis: "Please, repeat the
nametag to confirm (Norėdami
patvirtinti, pakartokite adresato
pavadinimą)"
Naudotojas:< Vardas>
Balso išvestis: "Saving the nametag
(Adresato saugojimas)"

Ištrynimas
Anksčiau įrašyta balso žyma
ištrinama pagal komandą "Delete
(Šalinti)".
Galimos komandos:
■ "Yes (Taip)"
■ "No (Ne)"
■ "Help (Pagalba)"
■ "Cancel (Atšaukti)"

Išsaugotų vardų klausymas
Balso išvestis su visais išsaugotais
vardais (balso žymomis) pradedama
pagal komandą "Directory
(Direktorija)".
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Balso žymų išvesties metu galimos
tokios komandos:
■ " Call (skambinti)": pasirenkamas

paskiausiai balsu ištartos balso
žymos telefono numeris.

■ "Delete (Šalinti)": ištrinama
paskiausiai balsu ištarta balso
žyma.

Mobiliojo telefono įrašymas arba
ištrynimas iš įrenginių sąrašo
Komanda "Pair (Pora)" mobilųjį
telefoną galima išsaugoti arba ištrinti
iš mobiliojo telefono portalų įrenginių
sąrašo 3 101.
Galimos komandos:
■ "Add (Pridėti)"
■ "Delete (Šalinti)"
■ "Help (Pagalba)"
■ "Cancel (Atšaukti)"
Dialogo pavyzdys
Naudotojas: "Pair (Pora)"
Balso išvestis: "Do you want to add or
delete a device? (Norite pridėti ar
šalinti įrenginį?)"
Naudotojas: "Add (Pridėti)"

Balso išvestis: "Using the pair
function in the external device, enter
<1234> to pair. (Norėdami suporuoti,
išoriniame įrenginyje naudodami
poravimo funkciją, įveskite <1234>)."
Balso išvestis: "Do you want to pair
the device? (Ar norite suporuoti
įrenginį?)"
Naudotojas: "Yes (Taip)"
Balso išvestis: " The device is
connected as the number (įrenginys
yra prijungtas kaip numeris)
<device_number (įrenginio
numeris)>"

Mobiliojo telefono pasirinkimas iš
įrenginių sąrašo
Naudodami "Select device (Pasirinkti
įrenginį)" komandą, mobilųjį telefoną
„Bluetooth“ ryšio užmezgimui galite
pasirinkti įrenginių sąraše.
Dialogo pavyzdys
Naudotojas: "Select device (Pasirinkti
įrenginį)"
Balso išvestis: "Please, say a device
number to select (Norėdami
pasirinkti, pasakykite įrenginio
numerį)"

Naudotojas:< įrenginio_numeris>
Balso išvestis: "Do you want to select
the device number
<device_number>? (Ar norite
pasirinkti įrenginio numerį <de‐
vice_number>?)"
Naudotojas: "Yes (Taip)"
Balso išvestis: "Do you want to pair
the device? (Ar norite suporuoti
įrenginį?)"
Naudotojas: "Yes (Taip)"
Balso išvestis: "One moment.
(Palaukite.)The system searches for
the selected device (Sistema ieško
pasirinkto įrenginio)"
Balso išvestis: "Device number
<dev_num> is selected (Įrenginio
numeris <dev_num> pasirinktas)"

Voice feedback (Balso atkūrimas)
Į kiekvieną įvestį informacijos ir
pramogų sistema pateikia balso
atsakymą arba komentarą, pritaikytą
esamai situacijai.
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Norėdami įjungti arba išjungti balso
išvestį, įveskite "Voice feedback
(Balso atkūrimas)" arba paspauskite
mygtuką w.



Telefonas 97

Telefonas

Bendra informacija ....................... 97
Ryšys ........................................... 99
„Bluetooth“ ryšys ........................ 101
Pagalbos skambutis .................. 110
Veikimas .................................... 111
Mobilieji telefonai ir CB radijo
įranga ......................................... 117

Bendra informacija
Mobiliojo telefono portalas suteikia
jums galimybę kalbėtis mobiliuoju
telefonu per mikrofoną ir automobilyje
įrengtus garsiakalbius, o daugelį
mobiliojo telefono funkcijų valdyti
naudojantis informacijos ir pramogų
sistema. Kad galėtumėte naudoti
telefono portalą, mobilusis telefonas
prie mobiliojo telefono portalo turi būti
prijungtas per Bluetooth.
Telefono portalas papildomai gali būti
valdomas balso atpažinimo sistema.
Įstačius į specialų telefonui skirtą
adapterį, mobilusis telefonas gali
veikti per išorinę anteną.
Ne visas mobiliojo telefono portalo
funkcijas palaiko visi mobilieji
telefonai. Galimos telefono funkcijos
priklauso nuo atitinkamo telefono ir
tinklo teikėjo. Daugiau informacijos
apie tai ieškokite mobiliojo telefono
naudojimo instrukcijoje arba
kreipkitės į tinklo teikėją.

Svarbi informacija apie
eksploatavimą ir eismo
saugumą

9 Perspėjimas

Mobilieji telefonai veikia jūsų
aplinką. Dėl šios priežasties buvo
sudaryti saugumo nuostatai ir
naudojimosi taisyklės. Prieš
naudodamiesi telefono funkcija,
turite susipažinti su susijusiomis
naudojimo taisyklėmis.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=2faa2388d8448cd5c0a801ea01b626e2&version=4&language=lt&variant=LT
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=f30b6e34d852c0c2c0a801ea0054d2e2&version=1&language=lt&variant=LT
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9 Perspėjimas

Važiuojant naudotis laisvų rankų
įranga gali būti pavojinga, nes
pokalbio metu sumažėja jūsų
susikaupimas. Prieš
naudodamiesi laisvų rankų įranga,
pastatykite automobilį. Laikykitės
šalies, kurioje esate įstatymų.
Nepamirškite laikytis specialių
nuostatų, kurios gali būti taikomos
konkrečioms vietovėms ir visada
išjunkite mobilųjį telefoną, jei jo
naudojimas yra draudžiamas arba
mobilusis telefonas kelia
trukdžius, arba jo naudojimas gali
sukelti pavojų.

Bluetooth („Bluetooth“)
Mobiliojo telefono portalas palaiko
„Bluetooth Handsfree Profile V. 1.5“ ir
atitinka „Bluetooth Special Interest
Group (SIG)“ technines sąlygas.
Daugiau informacijos apie
specifikacijas galite rasti internete
adresu http://qualweb.bluetooth.org.
Be to, telefono portalas palaiko „SIM
Access Profile“ (SAP).

ES, R & TTE (Radijo ir
telekomunikacijų galinė įranga)
atitikties deklaracija

Mes pareiškiame, kad „Bluetooth“
sistemos siųstuvas/imtuvas atitinka
esminius reikalavimus ir kitas
atitinkamas 1999/5/EB direktyvos
nuostatas.

Balso atpažinimo funkcijos
veikimas
Nenaudokite balso komandų
avariniais atvejais, kadangi
stresinėse situacijose jūsų balsas gali
pasikeisti taip, kad jo nebus galima
atpažinti ir pakankamai greitai
nustatyti norimo ryšio.

Pagrindo plokštelė specialiam
telefono adapteriui
Plokštelėje esantys kontaktai turi būti
neapdulkėję ir švarūs.

Telefono akumuliatoriaus
įkrovimas
Telefono akumuliatorius įkraunamas,
kai tik įjungiamas telefono portalas ir
telefonas įstatomas į specialų
adapterį.

Valdymo elementai
Svarbiausi telefono valdymo
elementai yra šie:
PHONE mygtukas: atidaromas
pagrindinis telefono meniu.
Valikliai vaire:

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=15c52b42d8544d7cc0a801ea019ab6ed&version=1&language=lt&variant=LT
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q, w: priimamas skambutis,
suaktyvinamas valdymas balsu.
n, x: baigiamas/atmetamas
skambutis, išjungiamas valdymas
balsu.
Telefono portalas papildomai gali būti
valdomas balso komandomis 3 91.

Ryšys
Telefono portalas įsijungia ir
išsijungia savaime su degimu. Kai
degimas išjungtas, telefono portalą
įjungti arba išjungti galite
naudodamiesi informacijos ir
pramogų sistema.
Ryšys tarp mobiliojo telefono ir
mobiliojo telefono portalo gali būti
konfigūruojamas per „Bluetooth“.
Todėl jūsų telefonas turi palaikyti
„Bluetooth“.
Kad galėtumėte konfigūruoti
„Bluetooth“ ryšį, turi būti įjungtas
mobiliojo telefono portalas ir
suaktyvintas „Bluetooth“.

Daugiau informacijos apie mobiliojo
telefono „Bluetooth“ funkciją galite
rasti mobiliojo telefono naudojimo
instrukcijoje.

Specialus telefono adapteris
Jei jūs naudojate specialų telefono
adapterį, mobilusis telefonas veikia
per išorinę anteną. Adapteris taip pat
veikia kaip įkrovimo stotelė.
Naudokite tik tuos adapterius, kurie
yra patvirtinti naudojimui jūsų
automobilyje ir su jūsų mobiliuoju
telefonu.

Mobilieji telefonai su prijungimo
sąsaja apatiniame kampe
Adapterio įrengimas
Pritvirtinkite adapterį prie pagrindo
plokštelės.
Įsitikinkite, kad kontaktai prijungti
tinkamai.

Pirmiausia nuleiskite priekinę
adapterio dalį, kaip parodyta
paveikslėlyje.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=5d8e5bcdd844ea66c0a801ea01f35e13&version=3&language=lt&variant=LT
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Tada nuleiskite nugarėlę.
Adapteriui prisitvirtinus, turi pasigirsti
spragtelėjimas.
Norėdami nuimti, paspauskite
atblokavimo mygtuką pagrindo
plokštelėje ir pakelkite adapterio
nugarėlę.
Mobiliojo telefono įstatymas
Mobilųjį telefoną įstatykite į adapterį.
Įsitikinkite, kad kontaktai prijungti
tinkamai.

Pirmiausiai nuleiskite apatinį kampą,
kaip parodyta paveikslėlyje.

Tada nuleiskite viršutinį kampą.
Mobiliajam telefonui prisitvirtinus, turi
pasigirsti spragtelėjimas.
Norėdami nuimti, paspauskite
adapterio atblokavimo mygtuką ir
pirmiausiai pakelkite viršutinį telefono
kampą.

Mobilieji telefonai su prijungimo
sąsaja šoniniame kampe
Adapterio įrengimas
Pritvirtinkite adapterį prie pagrindo
plokštelės. Įsitikinkite, kad kontaktai
prijungti tinkamai.

Pirmiausia nuleiskite priekinę
adapterio dalį, kaip parodyta
paveikslėlyje.

Tada nuleiskite nugarėlę.
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Adapteriui prisitvirtinus, turi pasigirsti
spragtelėjimas.
Norėdami išimti, vienu metu
nuspauskite atrakinimo mygtukus
abiejose pagrindo plokštelės pusėse.
Mobiliojo telefono įstatymas

Jei šoniniai adapterio rėmeliai yra
uždaryti, paspauskite mygtuką prie
priekinio adapterio kampo, kad
atidarytumėte rėmelius.

Jei šoniniai adapterio rėmeliai yra
atidaryti, vertikaliai leiskite mobilųjį
telefoną į adapterį, kaip parodyta
paveikslėlyje, kol įsitvirtins
šoniniuose rėmeliuose.
Mobiliajam telefonui prisitvirtinus, turi
pasigirsti spragtelėjimas.
Norėdami išimti mobilųjį telefoną,
paspauskite adapterio atblokavimo
mygtuką ir pakelkite mobilųjį telefoną.

„Bluetooth“ ryšys
„Bluetooth“ yra radijo ryšio standartas
belaidžiam ryšiui, pavyzdžiui,
telefono susiejimui su kitais

įrenginiais. Naudojantis šiuo ryšiu gali
būti perkelta tokia informacija, kaip
telefonų knyga, skambučių sąrašai,
tinklo operatoriaus pavadinimas ir
signalo stiprumo laukas.
Funkcionalumas ribojamas
priklausomai nuo telefono tipo.
Kad galėtumėte konfigūruoti
„Bluetooth“ ryšį su telefono portalu,
turi būti suaktyvinta telefono
„Bluetooth“ funkcija, o telefonui
nustatytas pasirinkimas „matomas“.
Daugiau informacijos skaitykite
mobiliojo telefono naudojimo
instrukcijoje.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=5c384bb7d8457ef5c0a801ea01bf7df0&version=3&language=lt&variant=LT
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CD 500 / DVD 800

„Bluetooth“ meniu

Paspauskite CONFIG mygtuką.
Pasirinkite Phone settings (telefono
nustatymai), tada Bluetooth
(„Bluetooth“).

„Bluetooth“ suaktyvinimas
Jei telefono portalo Bluetooth funkcija
išjungta:
Activation (suaktyvinimas)
nustatykite On (įjungta) ir patvirtinkite
paskesnę žinutę.

Įrenginių sąrašas
Kai mobilusis telefonas prie telefono
portalo per „Bluetooth“ prijungiamas
pirmą kartą, mobilusis telefonas
išsaugomas įrenginių sąraše.

Daugiausiai įrenginių sąraše galima
išsaugoti 5 mobiliuosius telefonus.

Mobiliojo telefono prijungimas pirmą
kartą
Yra dvi mobiliojo telefono prijungimo
prie telefono portalo parinktys:
pridedant jį kaip laisvų rankų įrenginį
arba naudojant SIM prieigos profilį
(SAP).

Laisvų rankų režimas
Kai mobilusis telefonas pridėtas kaip
laisvų rankų įranga, per telefono
portalą jūs galėsite skambinti ir priimti
skambučius bei naudoti kitas
funkcijas. Galimos funkcijos priklauso
nuo mobiliojo telefono. Kai jis
sujungtas su telefono portalu,
mobiliuoju telefonu galite naudotis
kaip įprasta.
Atminkite, kad telefono
akumuliatorius gali išsikrauti greičiau,
nei įprasta dėl ilgą laiko suaktyvinto
„Bluetooth“ ryšio palyginus su įprastu
telefono veikimu.
SAP režimas
Kai naudojama SAP parinktis, per
telefono portalą galima naudoti
daugiau funkcijų, pavyzdžiui, įvairios
saugos ir žinučių parinktys. Tikrosios
funkcijų galimybės priklauso nuo
tinklo teikėjo. Be to, SAP režimu
telefonas yra laukimo režime.
Suaktyvintas tik „Bluetooth“ ryšys ir
SIM kortelė, tai leidžia sumažinti
prijungto mobilaus telefono energijos
sunaudojimą.
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Mobiliojo telefono kaip laisvų rankų
įrangos prijungimas

Pasirinkite Add device (Handsfree)
(prijungti įrenginį (laisvų rankų)). Bus
rodomas „Bluetooth“ kodas, kurį
reikės įvesti į mobilųjį telefoną.
Dabar telefono portalą gali aptikti kiti
„Bluetooth“ įrenginiai.
Kai tik mobilusis telefonas aptiks
mobiliojo telefono portalą,
mobiliajame telefone bus galima
įvesti „Bluetooth“ kodą.

Kai tik telefono portalas aptiks
mobilųjį telefoną, bus galima
patvirtinti ryšio sąranką.
Mobilusis telefonas bus priimtų
įrenginių sąraše ir jį bus galima valdyti
per telefono portalą.
„Bluetooth“ kodo pakeitimas
(tik susijusiam laisvų rankų įrangos
režimui)
Pirmą kartą telefono portalui
nustačius „Bluetooth“ ryšį bus
rodomas numatytasis kodas. Šį
numatytąjį kodą galite pakeisti bet
kuriuo metu. Saugumo sumetimais

prietaisų susiejimui turi būti
naudojamas keturženklis ir atsitiktine
tvarka pasirenkamas kodas.

Pasirinkite Change Bluetooth code
(pakeisti „Bluetooth“ kodą).
Rodomame meniu pakeiskite esamą
„Bluetooth“ kodą, o paspausdami OK
(gerai), priimkite pakeistą kodą.
Mobiliojo telefono prijungimas per
SIM prieigos profilį (SAP)
Pasirinkite Add SIM access device
(SAP) (Pridėti SIM prieigos įrenginį
(SAP)). Mobiliojo telefono portalas
skenuos visus galimus įrenginius ir
parodys rastų įrenginių sąrašą.
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Pastaba
Mobiliajame telefone turi būti
suaktyvintas ir nustatytas matomas
„Bluetooth“.

Įrenginių sąraše pasirinkite
pageidaujamą mobilųjį telefoną.
Informacijos ir pramogų sistemos
ekrane bus rodomas SAP leidimo
kodo raginimas iš 16 skaičių.

Įveskite mobiliajame telefone rodomą
SAP leidimo kodą (be tarpų).
Mobiliojo telefono PIN kodas bus
rodomas informacijos ir pramogų
sistemos ekrane.
Jei suaktyvinta PIN request (prašoma
PIN kodo) funkcija, vartotojas
mobiliajame telefone turi įvesti SIM
kortelės PIN kodą.

Įveskite mobiliojo telefono SIM
kortelės PIN kodą. Mobilusis
telefonas bus susietas su telefono
portalu. Per telefono portalą gali būti
naudojamos mobiliojo ryšio tinklo
teikėjo paslaugos.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=6879424ad8c1d0f2c0a801ea00593255&version=1&language=lt&variant=LT
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Įrenginių sąraše išsaugoto mobiliojo
telefono prijungimas

Pasirinkite pageidaujamą mobilųjį
telefoną ir parinktį Select (pasirinkti)
rodomame meniu.
Kai tik telefono portalas aptiks
mobilųjį telefoną, bus galima
patvirtinti ryšio sąranką.
Mobilųjį telefoną galima valdyti per
telefono portalą.

Mobiliojo telefono pašalinimas iš
įrenginių sąrašo
Pasirinkite pageidaujamą mobilųjį
telefoną iš įrenginių sąrašo.
Rodomame meniu pasirinkite Delete
(šalinti) ir patvirtinkite paskesnę
žinutę.
Skambučio tono nustatymas
Paspauskite CONFIG mygtuką.
Pasirinkite Phone settings (telefono
nustatymai), tada Ringtone
(skambėjimo tonas).
Pasirinkite reikiamą parinktį.
Prijungto telefono nustatymas
Phone settings (telefono nustatymai)
meniu galima konfigūruoti įvairius
mobiliojo telefono nustatymus, jei
telefonas prijungtas per SAP.
Saugos nustatymų keitimas
Paspauskite CONFIG mygtuką.
Pasirinkite Phone settings (telefono
nustatymai), tada Security
(apsauga).
Rodomas saugos dialogo langas.

PIN reikalavimo įjungimas/išjungimas
Pasirinkite PIN request (prašoma PIN
kodo) On (įjungta) arba Off
(išjungta).
Įveskite mobiliojo telefono SIM
kortelės PIN kodą ir patvirtinkite.
Pastaba
Ši parinktis priklauso nuo
konkretaus tinklo teikėjo.

PIN kodo pakeitimas
Pasirinkite Change PIN (pakeiskite
PIN kodą).
Įveskite esamą PIN kodą. Įveskite
naująjį PIN kodą. Pakartokite naująjį
PIN kodą ir patvirtinkite. PIN
pakeistas.
Tinklo paslaugų konfigūravimas
Pasirinkite Phone settings (telefono
nustatymai), tada Network services
(tinklo teikimas). Rodomas tinklo
paslaugų dialogo langas.
Priklausomai nuo tinklo teikėjo ir
mobiliojo telefono galimos įvairios
parinktys.
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■ Network selection (tinklo
pasirinkimas): pasirinkite
automatinį arba rankinį tinklo
pasirinkimą.

■ Call waiting (skambučio laukimas):
įjunkite arba išjunkite skambučio
laukimą.

■ Call diverting (skambučio
nukreipimas): pasirinkite
peradresavimo parinktis pagal
situaciją.

■ Call barring (skambučio
nutraukimas): konfigūruokite
skambučių draudimo parinktis
pagal situaciją.

Daugiau informacijos apie tinklo
paslaugų konfigūravimą ieškokite
mobiliojo telefono instrukcijoje arba
kreipkitės į mobiliojo ryšio tinklo
teikėją.
SMS žinučių centro numerio
konfigūravimas
SMS žinučių centro numeris yra
telefono numeris, kuris veikia kaip
tinklų sąsaja SMS žinučių perdavimui
tarp mobiliojo ryšio telefonų. Šį
numerį dažniausiai iš anksto nustato
tinklo teikėjas.

Norėdami konfigūruoti SMS centro
numerį, pasirinkite Phone settings
(telefono nustatymai), tada SMS
center number (SMS centro
numeris). Jei reikia, pakeiskite SMS
centro numerį.
Gamyklinių mobiliojo telefono
nustatymų grąžinimas
Pasirinkite Phone settings (telefono
nustatymai), tada Factory settings
(gamyklos nustatymai).

CD 300 / CD 400

„Bluetooth“ meniu

Paspauskite CONFIG mygtuką.

Pasirinkite Phone settings (telefono
nustatymai), tada Bluetooth
(„Bluetooth“).
„Bluetooth“ suaktyvinimas
Jei telefono portalo „Bluetooth“
funkcija išjungta: Activation
(suaktyvinimas) nustatykite On
(įjungta)ir patvirtinkite paskesnę
žinutę.
Įrenginių sąrašas
Kai mobilusis telefonas prie telefono
portalo per „Bluetooth" prijungiamas
pirmą kartą, mobilusis telefonas
išsaugomas įrenginių sąraše.
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Daugiausiai įrenginių sąraše galima
išsaugoti 5 mobiliuosius telefonus.

Mobiliojo telefono prijungimas pirmą
kartą
Yra dvi mobiliojo telefono prijungimo
prie telefono portalo parinktys:
pridedant jį kaip laisvų rankų įrenginį
arba naudojant SIM prieigos profilį
(SAP).
Laisvų rankų režimas
Kai mobilusis telefonas pridėtas kaip
laisvų rankų įranga, per telefono
portalą jūs galėsite skambinti ir priimti
skambučius bei naudoti kitas
funkcijas. Galimos funkcijos priklauso
nuo mobiliojo telefono. Kai jis
sujungtas su telefono portalu,
mobiliuoju telefonu galite naudotis
kaip įprasta. Atminkite, kad telefono
akumuliatorius gali išsikrauti greičiau,
nei įprasta dėl ilgą laiko suaktyvinto
„Bluetooth“ ryšio palyginus su įprastu
telefono veikimu.
SAP režimas
Kai naudojama SAP parinktis, per
telefono portalą galima naudoti
daugiau funkcijų, pavyzdžiui, įvairios
saugos ir žinučių parinktys. Tikrosios

funkcijų galimybės priklauso nuo
tinklo teikėjo. Be to, SAP režimu
telefonas yra laukimo režime.
Suaktyvintas tik „Bluetooth“ ryšys ir
SIM kortelė, tai leidžia sumažinti
prijungto mobilaus telefono energijos
sunaudojimą.
Mobiliojo telefono kaip laisvų rankų
įrangos prijungimas

Pasirinkite Add device (Handsfree)
(prijungti įrenginį (laisvų rankų)). Bus
rodomas „Bluetooth“ kodas, kurį
reikės įvesti į mobilųjį telefoną.
Dabar telefono portalą gali aptikti kiti
„Bluetooth“ įrenginiai.

Kai tik mobilusis telefonas aptiks
mobiliojo telefono portalą,
mobiliajame telefone bus galima
įvesti Bluetooth kodą.

Kai tik telefono portalas aptiks
mobilųjį telefoną, bus galima
patvirtinti ryšio sąranką.
Mobilusis telefonas bus priimtų
įrenginių sąraše ir jį bus galima valdyti
per telefono portalą.
„Bluetooth“ kodo pakeitimas
(tik susijusiam laisvų rankų įrangos
režimui)



108 Telefonas

Pirmą kartą telefono portalui
nustačius „Bluetooth“ ryšį bus
rodomas numatytasis kodas. Šį
numatytąjį kodą galite pakeisti bet
kuriuo metu. Saugumo sumetimais
prietaisų susiejimui turi būti
naudojamas keturženklis ir atsitiktine
tvarka pasirenkamas kodas.

Pasirinkite Change Bluetooth code
(pakeisti „Bluetooth“ kodą).
Rodomame meniu pakeiskite esamą
„Bluetooth“ kodą, o paspausdami OK
(gerai), priimkite pakeistą kodą.
Mobiliojo telefono prijungimas per
SIM prieigos profilį (SAP)
(tik CD 400)

Pasirinkite Add SIM access device
(SAP) (pridėti SIM prieigos įrenginį
(SAP)).
Telefono portalas skenuos visus
galimus įrenginius ir parodys rastų
įrenginių sąrašą.
Pastaba
Mobiliajame telefone turi būti
suaktyvintas ir nustatytas matomas
„Bluetooth“.

Įrenginių sąraše pasirinkite
pageidaujamą mobilųjį telefoną.
Informacijos ir pramogų sistemos
ekrane bus rodomas SAP leidimo
kodo raginimas iš 16 skaičių.

Įveskite mobiliajame telefone rodomą
SAP leidimo kodą (be tarpų).
Mobiliojo telefono PIN kodas bus
rodomas informacijos ir pramogų
sistemos ekrane.
Jei suaktyvinta PIN request (prašoma
PIN kodo) funkcija, vartotojas
mobiliajame telefone turi įvesti SIM
kortelės PIN kodą.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=6879424ad8c1d0f2c0a801ea00593255&version=1&language=lt&variant=LT
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Įveskite mobiliojo telefono SIM
kortelės PIN kodą. Mobilusis
telefonas bus susietas su telefono
portalu. Per telefono portalą gali būti
naudojamos mobiliojo ryšio tinklo
teikėjo paslaugos.

Įrenginių sąraše išsaugoto mobiliojo
telefono prijungimas

Pasirinkite pageidaujamą mobilųjį
telefoną ir parinktį Select (pasirinkti)
rodomame meniu.
Kai tik telefono portalas aptiks
mobilųjį telefoną, bus galima
patvirtinti ryšio sąranką.
Mobilųjį telefoną galima valdyti per
telefono portalą.

Mobiliojo telefono pašalinimas iš
įrenginių sąrašo
Pasirinkite pageidaujamą mobilųjį
telefoną iš įrenginių sąrašo.
Rodomame meniu pasirinkite Delete
(šalinti) ir patvirtinkite paskesnę
žinutę.
Skambučio tono nustatymas
Paspauskite CONFIG mygtuką.
Pasirinkite Phone settings (telefono
nustatymai), tada Ring tone
(skambinimo tonas).
Pasirinkite reikiamą parinktį.
Prijungto telefono nustatymas
Phone settings (telefono nustatymai)
meniu galima konfigūruoti įvairius
mobiliojo telefono nustatymus, jei
telefonas prijungtas per SAP.
Saugos nustatymų keitimas
Paspauskite CONFIG mygtuką.
Pasirinkite Phone settings (telefono
nustatymai), tada Security
(apsauga).
Rodomas saugos dialogo langas.
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PIN reikalavimo įjungimas/išjungimas
Pasirinkite PIN request (prašoma PIN
kodo) On (įjungta) arba Off
(išjungta).
Įveskite mobiliojo telefono SIM
kortelės PIN kodą ir patvirtinkite.
Pastaba
Ši parinktis priklauso nuo
konkretaus tinklo teikėjo.

PIN kodo pakeitimas
Pasirinkite Change PIN (keisti PIN
kodą).
Įveskite esamą PIN kodą. Įveskite
naująjį PIN kodą. Pakartokite naująjį
PIN kodą ir patvirtinkite. PIN
pakeistas.
Tinklo paslaugų konfigūravimas
Pasirinkite Phone settings (telefono
nustatymai), tada Network services
(tinklo teikimas). Rodomas tinklo
paslaugų dialogo langas.
Priklausomai nuo tinklo teikėjo ir
mobiliojo telefono galimos įvairios
parinktys.

■ Network selection (tinklo
pasirinkimas): pasirinkite
automatinį arba rankinį tinklo
pasirinkimą.

■ Call waiting (skambučio laukimas):
įjunkite arba išjunkite skambučio
laukimą.

■ Call diverting (skambučio
nukreipimas): pasirinkite
peradresavimo parinktis pagal
situaciją.

■ Call barring (skambučio
nutraukimas): konfigūruokite
skambučių draudimo parinktis
pagal situaciją.

Daugiau informacijos apie tinklo
paslaugų konfigūravimą ieškokite
mobiliojo telefono instrukcijoje arba
kreipkitės į mobiliojo ryšio tinklo
teikėją.
SMS žinučių centro numerio
konfigūravimas
SMS žinučių centro numeris yra
telefono numeris, kuris veikia kaip
tinklų sąsaja SMS žinučių perdavimui
tarp mobiliojo ryšio telefonų. Šį
numerį dažniausiai iš anksto nustato
tinklo teikėjas.

Norėdami konfigūruoti SMS centro
numerį, pasirinkite Phone settings
(telefono nustatymai), tada SMS
center number (SMS centro
numeris). Jei reikia, pakeiskite SMS
centro numerį.
Gamyklinių mobiliojo telefono
nustatymų grąžinimas
Pasirinkite Phone settings (telefono
nustatymai), tada Restore factory
settings (atstatyti gamyklos
nustatymus).

Pagalbos skambutis

9 Perspėjimas

Ryšio užmezgimas nėra
garantuojamas visose situacijose.
Dėl šios priežasties jūs neturite
pasikliauti mobiliuoju telefonu, kai
tai siejama su gyvybiškai svarbiu
ryšiu (pvz., kai reikalinga medikų
pagalba).
Kai kuriuose tinkluose į mobilųjį
telefoną turi būti tinkamai įdėta
galiojanti SIM kortelė.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=8293a29eec1752fbc0a801ea00b7b210&version=1&language=lt&variant=LT
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9 Perspėjimas

Visada atminkite, kad skambinti ir
priimti skambučius mobiliuoju
telefonu galėsite tik tuo atveju, kai
paslaugos tiekėjo signalas bus
pakankamai stiprus. Kai kuriais
atvejais pagalbos skambučių
negalima atlikti mobiliojo telefono
tinklais; gali būti, kad šių
skambučių nebus galima atlikti,
kai suaktyvintos tam tikros tinklo
paslaugos ir (arba) telefono
funkcijos. Tai išsiaiškinti galite su
vietinio tinklo operatoriais.
Pagalbos skambučio numeris
skiriasi priklausomai nuo regiono
ar šalies. Iš anksto susižinokite
susijusio regiono pagalbos
skambučio numerį.

Skambinimas pagalbos
numeriu
Surinkite pagalbos skambučio numerį
(pvz., 112).
Nustatytas telefono ryšys su
pagalbos skambučių centru.

Atsiliepkite, kai aptarnaujantis
personalas paklaus jūsų apie avarinį
atvejį.

9 Perspėjimas

Nebaikite pokalbio tol, kol jūsų to
padaryti paprašys pagalbos
skambučių centras.

Veikimas
Įvadas
Kai tik bus nustatytas ryšys per
„Bluetooth" tarp jūsų mobiliojo
telefono ir informacijos ir pramogų
sistemos, naudodamiesi informacijos
ir pramogų sistema, galėsite valdyti
daugelį telefono funkcijų.
Jūs galėsite nustatyti ryšį su
informacijos ir pramogų sistema ir,
pvz., skambinti mobiliajame telefone
išsaugotais numeriais arba pakeisti
telefono numerius.

Pastaba
Laisvų rankų režimu mobiliojo
telefono valdymą galima tęsti, t.y. jūs
galėsite priimti skambučius ar
reguliuoti garsumą.

Po ryšio tarp mobiliojo telefono ir
informacijos ir pramogų sistemos
nustatymo, mobiliojo telefono
duomenys perkeliami į informacijos ir
pramogų sistemą. Priklausomai nuo
telefono modelio tam gali prireikti šiek
tiek laiko. Tuo metu mobilųjį telefoną
valdyti su informacijos ir pramogų
sistema bus galima tik iki tam tikro
laipsnio.
Ne kiekvienas telefonas palaiko visas
telefono portalo funkcijas. Todėl gali
būti šiokių tokių nukrypimų nuo su
šiais konkrečiais telefonais aprašomų
funkcijų. Daugiau informacijos
ieškokite konkretaus telefono
adapterio instrukcijoje.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=24a495faed083e17c0a801ea007991ae&version=1&language=lt&variant=LT
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CD 500 / DVD 800

Laisvų rankų įrangos garsumo
reguliavimas
Sukite informacijos ir pramogų
sistemos m rankenėlę arba
paspauskite + / - mygtukus vaire.

Telefono numerio rinkimas

Jei suaktyvintas pagrindinis telefono
meniu, paspauskite daugiafunkcinę
rankenėlę ir atidarykite Phone menu
(telefono meniu).

Jūs galite pasirinkti keletą parinkčių,
skirtų telefono numerio rinkimui,
telefonų knygos ir skambučių sąrašų
naudojimui, žinučių peržiūrai ir
redagavimui.
Naudodami Phone off (išjungti
telefoną) komandą, prijungtą telefoną
galite išimti iš telefono portalo.

Rankinis numerio įvedimas

Pasirinkite Enter number (įvesti
numerį), tada įveskite pageidaujamą
numerį.
Rinkimui pradėti pasirinkite y.

Norėdami atidaryti telefonų knygą,
pasirinkite z.

Telefonų knyga
Nustačius ryšį, telefonų knyga
sugretinama su telefonų knyga
laikinojoje atmintyje, susiejant su ta
pačia SIM kortele ar tuo pačiu
telefonu. Šiuo metu naujai pridėti
įrašai nebus rodomi.
Jei SIM kortelė ar telefonas skiriasi,
telefonų knyga bus įkelta iš naujo.
Priklausomai nuo telefono modelio
šiam procesui gali prireikti kelių
minučių.



Telefonas 113

Telefono numerio pasirinkimas iš
telefonų knygos

Pasirinkite Phone book (telefonų
knyga).
Rodomame Search (paieška) meniu
pasirinkite pageidaujamą pirmąją
raidę, nuo kurios bus pradėtas jūsų
norimų atvaizduoti telefonų knygos
įrašų pasirinkimas.

Pastaba
Telefonų knygos įrašai yra
perkeliami perduodant juos iš
mobiliojo telefono. Telefonų knygos
įrašų pateiktis bei išdėstymo tvarka
informacijos ir pramogų sistemos
ekrane gali būti kitokia, nei mobiliojo
telefono ekrane.

Po išankstinio pasirinkimo: pasirinkite
pageidaujamą telefonų knygos įrašą,
norėdami atvaizduoti su šiuo įrašu
išsaugotus telefono numerius.
Pasirinkite norimą numerį, kad
prasidėtų numerio rinkimas.

Skambučių sąrašai

Naudodamiesi Call lists (skambučių
sąrašai) meniu, galite peržiūrėti
įeinančius, išeinančius ir praleistus
skambučius bei paskambinti
susijusiais numeriais. Taip pat šiame
meniu galima ištrinti sąrašus.
Norėdami pradėti numerio rinkimą:
pasirinkite pageidaujamą skambučių
sąrašą, įrašą skambučių sąraše ir
galiausiai telefono numerį.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=2acdd7f9f76ada23c0a801ea01e176d7&version=1&language=lt&variant=LT
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Žinučių funkcijos

Kai mobilusis telefonas susietas
naudojant SAP režimą, per telefono
portalą galėsite peržiūrėti, kurti ir
siųsti žinutes. Taip pat šiame meniu
galima ištrinti žinutes.
Norėdami peržiūrėti gautas žinutes:
pasirinkite Inbox (gaunamų laiškų
dėžutė).
Norėdami peržiūrėti išsiųstas žinutes:
pasirinkite Outbox (siunčiamų laiškų
dėžutė).
Norėdami kurti žinutę: pasirinkite
Write new message (rašyti naują
pranešimą).

Pastaba
Žinutės apribojamas iki 70 ženklų.

Įeinantis skambutis
Įeinančio skambučio meniu jums
rodomas tam, kad priimtumėte arba
atmestumėte telefono skambutį.
Pasirinkite reikiamą parinktį.

Funkcijos pokalbio metu
Jei dabar kalbate telefonu,
paspauskite daugiafunkcinę
rankenėlę ir atidarykite submeniu.
Galimos įvairios parinktys priklauso
nuo situacijos ir funkcinių mobiliojo
telefono galimybių:
■ Hang up (baigti pokalbį):

atjungiamas telefono ryšys.
■ Call number (telefono numeris):

įveskite telefono numerį, kuriuo bus
atliekamas antrasis skambutis,
arba atlikite DTMF (toninis
rinkimas), pvz., kai naudojatės
balso paštu ar skambinate į banką.

■ Detach call (atmesti skambutį):
priskirkite ryšį prie dalyvavimo
konferenciniame pokalbyje.

■ Merge calls (sujungti skambučius):
sujunkite du skambučius, kai yra
keli aktyvūs skambučiai.

■ Switch calls (perjungti
skambučius): persijunkite nuo
vieno skambučio prie kito, jei yra
keli skambučiai.

■ Mute call (begarsis skambutis):
nutildykite skambutį.

Pastaba
Jei degimas išjungiamas pokalbio
telefonu metu, ryšys lieka aktyvus iki
pokalbio pabaigos.

CD 300 / CD 400

Laisvų rankų įrangos garsumo
reguliavimas
Sukite informacijos ir pramogų
sistemos m rankenėlę arba
paspauskite + / - mygtukus vaire.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=c1b62c54ed635b3ac0a801ea0192a502&version=1&language=lt&variant=LT
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Telefono numerio rinkimas

Jei suaktyvintas pagrindinis telefono
meniu, paspauskite daugiafunkcinę
rankenėlę ir atidarykite telefono
valdymo meniu.
Jūs galite pasirinkti keletą parinkčių,
skirtų telefono numerio rinkimui,
telefonų knygos ir skambučių sąrašų
naudojimui, žinučių peržiūrai ir
redagavimui.
Naudodami Phone off (išjungti
telefoną) komandą, prijungtą telefoną
galite išimti iš telefono portalo.

Rankinis numerio įvedimas

Pasirinkite Enter number (įvesti
numerį), tada įveskite pageidaujamą
numerį.
Pasirinkite Call (skambinti), norėdami
pradėti numerio rinkimą.
Pasirinkdami PB, jūs galite perjungti
telefonų knygos meniu.

Telefonų knyga
Nustačius ryšį, telefonų knyga
sugretinama su telefonų knyga
laikinojoje atmintyje, susiejant su ta
pačia SIM kortele ar tuo pačiu
telefonu. Šiuo metu naujai pridėti
įrašai nebus rodomi.

Jei SIM kortelė ar telefonas skiriasi,
telefonų knyga bus įkelta iš naujo.
Priklausomai nuo telefono modelio
šiam procesui gali prireikti kelių
minučių.

Telefono numerio pasirinkimas iš
telefonų knygos

Pasirinkite Phone book (telefonų
knyga). Rodomame meniu pasirinkite
pageidaujamą pirmąją raidę, nuo
kurios bus pradėtas jūsų norimų
atvaizduoti telefonų knygos įrašų
pasirinkimas.
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Pastaba
Telefonų knygos įrašai yra
perkeliami perduodant juos iš
mobiliojo telefono. Telefonų knygos
įrašų pateiktis bei išdėstymo tvarka
informacijos ir pramogų sistemos
ekrane gali būti kitokia, nei mobiliojo
telefono ekrane.

Po išankstinio pasirinkimo: pasirinkite
pageidaujamą telefonų knygos įrašą,
norėdami atvaizduoti su šiuo įrašu
išsaugotus telefono numerius.
Pasirinkite norimą numerį, kad
prasidėtų numerio rinkimas.

Skambučių sąrašai

Naudodamasis Call lists (skambučių
sąrašai) meniu, vartotojas gali
peržiūrėti įeinančius, išeinančius ir
praleistus skambučius bei
paskambinti susijusiais numeriais.
Norėdami pradėti numerio rinkimą:
pasirinkite pageidaujamą skambučių
sąrašą, įrašą skambučių sąraše ir
galiausiai telefono numerį.

Žinučių funkcijos
(tik CD 400)

Kai mobilusis telefonas susietas
naudojant SAP režimą, per telefono
portalą vartotojas gali peržiūrėti, kurti
ir siųsti žinutes. Taip pat šiame meniu
galima ištrinti žinutes.
Norėdami peržiūrėti gautas žinutes:
pasirinkite Inbox (gaunamų laiškų
dėžutė).
Norėdami peržiūrėti išsiųstas žinutes:
pasirinkite Outbox (siunčiamų laiškų
dėžutė).
Norėdami kurti žinutę: pasirinkite
Write new message (rašyti naują
pranešimą).
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Pastaba
Žinutės apribojamas iki 70 ženklų.

Įeinantis skambutis
Įeinančio skambučio meniu jums
rodomas tam, kad priimtumėte arba
atmestumėte telefono skambutį.
Pasirinkite reikiamą parinktį.

Funkcijos pokalbio metu
Jei dabar kalbate telefonu,
paspauskite daugiafunkcinę
rankenėlę ir atidarykite submeniu.
Galimos įvairios parinktys priklauso
nuo situacijos ir funkcinių mobiliojo
telefono galimybių:
■ Hang up (baigti pokalbį):

atjungiamas telefono ryšys.
■ Call number (telefono numeris):

įveskite telefono numerį, kuriuo bus
atliekamas antrasis skambutis,
arba atlikite DTMF (toninis
rinkimas), pvz., kai naudojatės
balso paštu ar skambinate į banką.

■ Detach call (atmesti skambutį):
priskirkite ryšį prie dalyvavimo
konferenciniame pokalbyje.

■ Merge calls (sujungti skambučius):
sujunkite du skambučius, kai yra
keli aktyvūs skambučiai.

■ Switch calls (perjungti
skambučius): persijunkite nuo
vieno skambučio prie kito, jei yra
keli skambučiai.

■ Mute call (begarsis skambutis):
nutildykite skambutį.

Mobilieji telefonai ir CB
radijo įranga
Instaliavimo instrukcijos ir
valdymo nurodymai
Instaliuojant ir naudojant mobiliojo
ryšio telefoną, būtina laikytis
automobiliui skirtų mobiliojo telefono
ir laisvų rankų įrangos instaliavimo ir
naudojimo instrukcijų. Nesilaikant
nurodymų, gali nebegalioti transporto
priemonės tipo patvirtinimas (ES
Direktyva 95/54/EB).

Eksploatavimo be gedimų
rekomendacijos:
■ Profesionaliai pritvirtinta išorės

antena, skirta pasiekti didžiausią
veikimo diapazoną.

■ Didžiausia 10 vatų transliavimo
galia.

■ Telefono tvirtinimas tinkamoje
vietoje, atsižvelkite į atitinkamas
pastabas savininko vadovo skyriuje
„Oro pagalvių sistema".

Naudodami įrenginius, kurių
transliavimo galia viršija 10 vatų,
laikykitės nurodymų ir iš anksto
nustatytų išorinės antenos ar įrangos
laikiklio instaliavimo taškų.
Laisvų rankų įrangos priedus be
išorinės antenos GSM
900/1800/1900 standartų
mobiliesiems telefonams ir UMTS
leidžiama naudoti tik tuo atveju, jei
didžiausia GSM 900 mobiliojo
telefono transliacijos galia yra 2 vatai
ir 1 vatas kitų tipų telefonams.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=c1b62c54ed635b3ac0a801ea0192a502&version=1&language=lt&variant=LT
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=0d6d0c78d4a691d3c0a801ea0016021a&version=2&language=lt&variant=LT
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=0d6d0c78d4a691d3c0a801ea0016021a&version=2&language=lt&variant=LT
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Saugos sumetimais nekalbėkite
telefonu važiuodami. Net laisvų rankų
įrangos naudojimas gali blaškyti
dėmesį vairuojant.

9 Perspėjimas

Naudokite tik tą radijo įrangą ir
mobiliuosius telefonus, kurie
atitinka mobiliesiems telefonams
taikomus standartus, naudojant
anteną automobilio išorėje.

Įspėjimas

Mobilieji telefonai ir radijo įranga
gali sukelti triktis automobilio
elektros sistemoje, jei
eksploatuojama automobilio
viduje be išorinės antenos, nebent
laikomasi nustatytų reikalavimų.

https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=f1d376dd533e6c4ec0a80bca00a1315c&version=2&language=lt&variant=LT
https://gasbt.cbg.com/cmsweb/workspace/item/metadata/details.do?io=48ac84a6533e6c00c0a80bca0123bbbb&version=2&language=lt&variant=LT
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